
~qtJ
lmllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllmllllll~

GERTRUDE MICHAEL ==
. -

. PARAMOUNT·-
. =

lllllllllll\lllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllmllllllllllllllllllllllllllllllii

J .
./

•

...

..

,
•

•

•



entusiasmo d l "en 1. eseo de ver cuál sería su acción
cuando la paz se res alíleciera ent e 10s humanos.

La industria y el comercio vino en seguida a continuar el pro-
ceso de publicidad iniciado por la guerra, con franco e inespe-
rado éxito, ensanchando el círculo comenzado a favor de la explo-
tación comercial.

Son numerosas las películas destinadas a tal objeto, y los fa-
bricantes invierten sus actividades utilizando este medio de propa-
ganda para dar a conocer sus productos, teniendo en cuenta las
'debidas simpatías para que el espectáculo, a base de «sketchs»,
resulte hecho con tacto, buen gusto y sin olvidar el carácter de
propagar deleitando. ,

Entre un cúmulo de películas 'Sobre asuntos de publicidad ba-
sada en las imágenes animadas, recordamos «La General Motors
alrededor del mundo», cinegrafiada bajo los auspicios de la gran
exportadora de automóviles, para demostrar en 2,500 metros un
mundo sobre ruedas, con aspectos de las ciudades más impor-
tantes del mundo, clasificando la época actual como la de la edad
motorizada. Siete grupos técnicos, compuestos 'de un operador,
un director y un electricista, recorrieron más de I04 países dis-
tintos, gastando más de 50,000 metros de celuloide.

Nuevas recientes acusan como una lección indicadora del pen-
samiento propagandista del cinema, el ,hecho de que el R. P. Hont-
ziger acabe de recorrer 18,000 kilómetros en automóvil a través
de, Argelia, Marruecos Oriental, Sahara, África central, Uaga-
.dugu, Costa de Oro, Guinea inferior y el Senegal, al objeto de
filmar una película misional de nueve kilómetros de longitud, para
ser utilizada para' propagar, y al natural, la vida y apostolado de
los misioneros católicos.

El departamento publicitario de la ((U. F. A» encargó al dibu-
jante Paul N, Perof la realización de otra cinta en forma humo-
rística de dibujos 'animados, donde se expusieran las ventajas ofre-
cidas a los conductores con los neumáticos de buena calidad, En
«El acertijo», otro breve film, diversas fotos .tuvieron el mérito
de señalar, como el público se equivoca respecto a los ruidos.
Cuando cree el auditorio que era' una cosa la que produce cierto
ruido, otra la substituye justificándolo. Y en el momento que ase-
guraba no se oiría 'nada, entonces aparece un nuevo automóvil, el
cual no produce ruido alguno.

A la que se puso por título «El baile», también se añadió la
sonoridad como anuncio de los aparatos de radio «Telefunken»,
resultando un dechado de gusto y de humorismo. En «La fábrica
sonora» se muestran todas las fases del proceso de fabricación en
una gran manufactura de cigarrillos. Los «Previsores del Porve.
nir», a raíz de su fiesta conmemorativa" expandieron su acción en
un bonito «sketch» de factura hispana, subvencionando sesiones de
cine a base de otras películas artísticas para sus asociados y sim-
patizantes, mostrando con su película las actividades y el valor del
ahorro.' ,

Conferenciantes agrónomos-como hace poco utilizó este sistema
la filial del «Storkstoff Syndikat», propulsora de los nitratos «Cal
1. G»-han recorrido toda la ruralía de España para demostrar en
película, con ayuda de sus explicaciones, los efectos en el suelo y
sobre los cultivos de ciertos abonos.

Quedan aún por citar otros muchas ejemplos que darían lugar
al corolario de acuerdo a las industrias del vestido, alimentación,
farmacopea, mobiliario, máquinas, adorno ... y cuantas cosas usa-
mos por necesidad o placer. El comercio ofrece un amplio campo
a la actividad del pensamiento de la cámara fotográfica para fun-
dar una enciclopedia extensiva de 'publicidad,

Así, en Inglaterra, desde hace varios afias, funciona una sociedad
fílmica para la propaganda industrial. Es la «Moving Picture Exhi.
bition of British Industries Lirnited», que da la vuelta al mundo,
organizando espectáculos públicos de publicidad cinematográfica
referente al .progreso industrial inglés. En la Feria de Muestras
nacional suiza, afio tras año ofrecen representaciones que ilustran
sobre los progresos hechos por la industria del_país, En Italia, 1a
mejor fuente de información la suministra el «Instituto Luce», y
en Alemania se encarga del mismo objeto la «Deutsche Lichtbild-
Gesellschaf t». '

Tampoco queremos dejar de encuadrar en este ensayo el hoy
conocidísimo caso de Greta Garbo. La máxima au toridad entre las
(vaunps», se inició frente la lente del objetivo en un film de pro-
paganda que realizó en 1921 el capitán Ring. Entonces Greta
Gustafsson-la que había de popularizarse como Greta Garbo-
era una sencilla y desconocida muchacha que trabajaba en el de-
partamento de .sombreros de los almacenes «Bergston». El jefe de
publicidad de la casa se presentó un día acompañado de un técnico
cinematográfico. Hacer un film de propaganda para demostrar a
los humanos la facilidad que en dichos almacenes se podía "guipar
una persona de pies a cabeza, no era todavía labor corriente. Ar-
tistas profesionales aparecieron en sus escenas, colaborando los
empleados mejor fotogénicos,_ y Greta, vestida de amazona, estilo
de hombre, hizo su irrupción ero el lienzo, actuando el comediante
Ragnar Widestedt como protagonista. J

Actualmente que existe el triste conflicto ítalo-abisinio, debería
el cinema recordar las películas oficiales de la guerra europea,
que nos mostraban los cuadros de devastación de las tropas rusas
en la Prusia Oriental; las aliadas de las ciudades de Bélgica y
del norte de Francia, bárbaramente bombardeadas; en fin, todos
los quebrantos irreparables y sangrientos que excitan la indigna-
ción, con tal de pregonar doctrinas de amor a todos los corazones.

En resumen, el cinema debería ser el agente propagador de rna-
I yor cuidado, porque sabe presentar en fórmulas sutiles cuanto

I
pretende dar a conocer: la moral de paz que quiere irradiar y la
idea que trata de destruir.

, Imaginaos la inmensa fuerza social que para el porvenir del
,------"----------------'-----....,... ......--------------'------------------;------ desarme de las naciones podría estar reservado al cinematógrafo,

y merezca por su servicio publicitario nuestro aplauso por lo vi-
brátil y ágil que le car acteriza.
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en nuestro, cinema
HACE ya bastante tiempo que señalé el peligro de qu e el cine español estuviera dirigido y controlado por ale-

manes, franceses y americanos.
Mis señales, de alarma no tuvieron ninguna eficacia por dos razones principales: primera.. por la indefen-

sión en que tenia el Estado a nuestra industria cinemato gráfica; y segunda, p~r la .poca atención que le prestaron.
muchos de los que ahora se muestran inquietos por el crecido número de técnicos extranjeros que intervienen en la
realización de las películas españolas. l. ,

Insistía yo entonces en que lo esencial para que viva un arte es que esté dotado de espíritu auténticamente nacio-
nal, que lo definan los rasgos más característicos de la raza. En consecuencia no podía creer-ni creo ahora tampo- '
co---que sea un extranjero quien oriente el cinema español, dándole un alma dramática y una 'fisonomía artística,
por mucho dominio que tenga de la ciencia y el arte cinematográficos.

Los hechos-en este caso una docena de films-me han dado la razón: ningún «rnetteur en scéne» extranjero ha
calado muy hondo en nuestra idiosincrasia. Y cabe añadir que ni siquiera han arañado la corteza de lo español.

En un sentido puramente técnico tampoco han hecho esos realizadores alemanes, americanos y franceses ninguna
aportación valiosa a nuestro cinema.

¿ Pero es que podíamos esperar que se desplazaran a España desde sus respectivos paises, teniendo como teníamos
una industria cinematográfica pobre, verdaderos «ases» del cinematógrafo?

Si, me sé de memoria [a explicación que se ha intentado dar cuando de técnicos alemanes se ha tratado: la per-
secución nazi contra los individuos de raza hebrea. Tal vez, en algún caso, sea válida esa explicación, pero no en la

rmayona.
, Lo cierto es que los extranjeros que trabajan en el cine español alcanzan una cifra que ha llegado a ser alarmante.

No es que les neguemos el derecho a trabajar, pero sujetándose a las condiciones establecidas en el decreto-ley del
31 de agosto de 1935. Otra cosa sería convertir en «papel mojado», con perjuicio para nosotros mismos, ese decreto-
ley sobre las concliciones de trabajo de los extranjeros en nuestro país.

Sería una injusticia negar que entre los extranjeros' que residen actualmente el: España hay algunos-muy po-
cos-e-cuyo mérito como técnicos viene avalado por varias obras cinematográficas ~le auténtico valor artístico, Se
trata de «cameramen» que han colaborado con Fritz Lang, Dupont, Pabst y otros directores de fama universal, en
sus mejores films. Facilitar en España la' labor de estos '((virtuosos» de la cámara, redundará en beneficio de nuestro
cinema. Sin que por esto se les haya ele eximir de la obligación de llenar los requisitos señalados en él decreto-ley
del 31 de agosto de 1935. _.

Pero no olvidemos de todas formas que nó puede permi tirse que se deje sin trabajo a operadores españoles .que '
tienen bien demostrada su capacidad en el manejo de la cámara, por favorecer a los extranjeros, que son, en la ma-
yoría de los casos, inferiores a los nacionales. , .

~ y lo que decimos de los operadores, hay que aplicarlo al resto del personal que toma parte en la realización de una
película: desde el director artístico al obrero más humilde del estudio. Es decir, que ayudantes y asistentes de di-
rección, dialoguistas, autores, músicos, montadores, maquilladores, ingenieros de sonido, decoradores, electricis-
tas, ebanistas: todo, el personal técnico, artístico y subalterno debe ser y puede ser español en su mayoría, pues si a
una empresa productora le conviene, por 'ejemplo, contratar una prrmerlsima figura del cinema- mundial, para dar
mayor categpría y realce a su producción, a su rada debe poner auxiliares españoles y no extranjeros, porque además
de ser más lógico y patriótico que el trabajo recaiga sobre los nacionales, perfeccionarán su labor y adquirirán ma-
yores conocimientos del oficio con la práctica. ,

Considerar 10 extraño-sólo por serlo- -superror a lo propio, es siempre estúpido. El quijotismo puede ser demos,
tración de una altitud espiritual cuando se aplica a .ma idea apasionada, se le llame Dulcinea, J usticia '. amor a la
verdad, o defensa del débil; pero cuando se refiero a cosas materiales, inspiradas por el egoísmo') p,)r la vanidad,
es una inmoralidad o una tontería.

Bien está que queramos mantener nuestro prestigio de nación hidalga, acogedora, liberal y otras bellas palabras
que, .en definitiva, casi no pasan ya de ser puro tópico; pero en todo caso no a costa de nuestra propia carne; No,
cinematográficamente, no podemos prestarnos a ser para los extranjeros una colonia de negros. Los capacitados de
veras, con cédula artística de primera clase, que trabajen, entre nosotros, cuanto quieran y mientras no se salten a
la torera nuestras leyes. Si tienen algo que enseñarnos en la ciencia y el arte de las imágenes, debemos aplicarnos
y aprenderlo. Para aprender es necesario practicar y si todo el trabajo lo hacen ellos, ¿ cómo aprender? .
. y sobre todo, y por encima de lo que nos puedan enseñar-los que puedan, que son los menos de los que pululan
y se pavonean por nuestros estudios-no olvidemos algo muy esencial y en lo que es preciso insistir; esto es,' que el
cinema español ha de ser creado por nosotros, que le hemos de dar sangre, carne, nervios y espíritu de la raza.

Los extraños, a lo sumo, le podrán dar la técnica, pero el darle un alma es faena exclusiva de los españoles.

. 11ATEO SANTOS

"

•EL CINEMA AL 'S'ERVICIO DE LA PUBLICIDAD
-' El anuncio que ha osado interceptar nuestro paso, a perturbar

el tránsito, a obstaculizar la vida ciudadana, en forma incluso de
columnas inartísticas y de originalidades grotescas, aparece igual-
mente, con más fuerza arrolladora-s-si cabe en el campo de' la
cinematografía. , .:

Es -este un tema que en diversas ocasiones insinué en la prensa y
'que al cual recurro nuevamente, porque aparte de ser siempre. de
actualidad y reconocerse s~¡ fructífera importancia, es cantera in-
'agotable de singularidades y apreciaciones: , "

La vez anterior que me ocupé sobre cinema de propaganda, '
era a consecuencia de unas veladas cinematográficas organizadas
en varias poblaciones españolas por la fábrica de productos ali-
menticios «Maggi», y de visionar en un ,programa ordinario, otro
film-con técnica de dibujos animados-expandiendo, popularizan-
do la aspirina ((Bayer».. ,

Desde entonces-febrero del 32-mil motivos he tenido para
machacar otras tantas veces el valor publicitario del séptimo arte,
puesto que tal como ocurre en casi todos los demás órdenes, ocupa
este invento el primer lugar en la línea de combate, amoldándose,
en modernidad y estética, a las circunstancias actuales. j

La representación cinematográfica como medio <fe propaganda,
nació de su carácter documental a r~iz mismo de las angustias y

-

escalofríos de la Gran Guerra, cuando las naciones beligerantes
se servían del film· para pregonar por todo el universo las glorias
y los sufrimientos de sus milicias. En la cinta «Bélgica, el reino
del dolor», reestrenada en alguna ocasión en salas de vanguardia,
aparecían escenas auténticas, tornadas por los mismos operadores
oficiales de los gobiernos de Francia y Bélgica, abarcando la ce-
lebración de la declaración de guerra en Berlín hasta la llegada
del general Pershing y sus tropas, pasando por el ataque y de-
fensa de Liége, la capitulación de Louvain, las batallas del Canal
Isez y, del Mame y cien -cuadros patéticos de los refugiados, La
cámara pudo recoger, entre otros personajes históricos, al ex
emperador de Alemania, al presidente Poincaré, a Lord Kitchener,
a los generales Hindenburg, Joffre, Foch, a Edith Clavell, a los
monarcas Alberto 1 y Jorge V, al cardenal Mercier y los notables
héroes del aire Thaw, Lufberry, Prince y Cowden. La mayoría de
,dichos personajes han caído bajo el peso de la Pálida de forma
espaciada. i Emotividad y valor positivo del cinema; que podrá
reunir los gestos de personalidades pretéritas en cuarenta y cinco
minutos de exhibición!

De año en afio, este propagandista por excelencia que es el
cinema, para llevar a la masa popular los hechos vividos con
palpitante .realidad, ha sido más vasto, crecimiento paralelo al del

•

JESÚS, ALSINA

•

•

..

•



..

•

•

•

• Peluquería
para Señoras

ONDULACiÓN,

PERMANENTE
R.alizada con lo. mejor.. aparato.
.... erno. conocido. halla la fecha. ,

Establecimientos
DALMAU OLIVERES, S. A.
R.n". d. San Anloni•. n.- I

T.I'fon.
(Entrada

IH54
por la P .rfumerla),

TEMAS BREVES

Glosas del momento
ESTRENO de un film nacional El mundillo cinematográfico se

pone en conmoción. Vibra, rebulle y por fin acude en masa
a pre enciar e+ aconte imiento. Por parte del público existe

un interés, casi expectación, por asistir al estreno de una de nues.
tras producciones. Come> antaño sucedía con el teatro,' sucede hoy
con el cinema. En la sala todo son comentarios, tijeretazos, ala-
banzas, críticas, enyidias. De todo hay y de todo se escucha cuando
llega una ocasi6n así.

-'*'~'**
El público no se conforma ya con ver a us arti ta predilectos

en la pantalla. Quiere conocerlos de cerca. En persona. y surge
la modalidad de la. actuaciones personales de las «estrellas» al
terminar la representación. Cuando menos, se hace indispensable
seguir la costumbre de que los principales intérpretes asistan al
espectáculo la noche de su debut en la pantalla. Popularidad. El
arti ta cinematográfico la adquiere en mucha mayor extensión
que ningún otro. La fanta ía vuela a su alrededor y le convierte
en un sér inasequible. Aún estando cerca de él, lo mira la gente
desde una prudencial distancia.

* * * *España ha sido iempre cantera inagotable de artistas. Su hijo
han sentido hervir su sangre con la fiebre del Ingenio. Han culti.
vado el Arte en todos lo aspectos conocidos. ¿ Iba a er séptimo
el único que no hallase el filón de sus intérpretes? Imposible. Y
se ha demostrado. Artistas cinematográficos españoles, han alcan-
zado, alcanzan y sin duda alcanzarán, .ventajosos desplazamientos
hacia la Meca del cine. Ayer era J oinville. Hoy todavía es Holly-
wood. Mañana erá Londres o París. Quizá Madrid o Barcelona.
¿ Por qué no? Todo consiste en proponérselo. Querer es poder,
dice el refrán. Pero hay que "querer» con firmeza. Por ahora so-
lamente estamos "flechados».

* * * *Film español. HalJazgo seguro de imitaciones. Las más--casi
toda ella --del cinema que se ha hecho próspero y fuerte en gra-
cia a no imitar a ninguno. Cow-boys, Detectives. Flappers. Gangs-
terso Glorias o lacérias de una raza. Ellas le han servido de pe.
destal para subir a la cima. Francia, Inglaterra, Alemania, Rusia,
i\Iéjico. Ejemplos a eguir por nuestros productores. u cinema e
"determinado». No imitan a nadie. Se valen de los medios que
tienen a su alcance y triunfan. Sus producciones traspasan los lin-
deros artificiales del país de origen y tienen mundial aceptación.
Aquí hace años 'que producimos films y cuando uno alcanza los
honores de ser exhibido en el extranjero, lo consideramo como
un hecho insólito. Exportar. Llevar nuestros films a todos los
países de habla española. Cuando ésto se consiga será la señal
de 'que hacemos cine. Mientras, lo único que conseguimos es que
se rían de nosotros.

* * * *Música. Ritmo. Complemento y aliciente de los filrns sonoros.
La revista captada por la pantalla y puesta a su servicio. Vehículo
propagador de los cantos populares de un pueblo o de una raza.
J azz-band. Tangos. La temible Carioca. Todo lo que utilizan los
demás para ambientar sus producciones, lo recogemos nosotros
en lo films que salen de nuestros estudios. Aunque lo artistas
españoles no cantan en inglés, falta bien poco para que se les
obligue a hacerlo. Lo efectúa,n. al son de mel<;>días e~óticas,. ~omo
si no contáramos con una musica de modulaciones bien definidas,
Nuestro idioma no casa con lo ritmos negroides. Ni por su cons-
trucci6n, ni por su fonética. Pero tampoco conocemos los t~rniinos
medios. De lo extranjerizado pasamos al cante "hondo» sin dete-
nernos ni por asomo en las pura~ y armoniosas to~adas del ca~-
ticismo musical español. Entre DICk Powell y Angelillo, hacen VI-
brar mi tímpano al son del mismo tam-tam,

* * * *Argumento. Acción. Elementos de los que se acostumbra pres-
cindir en nuestros films. Pero no pueden faltar ni el criado anda-
luz ni el niño abandonado que enternece los corazones sensibles
con sus penas. A ser posible, un ~a~erdote bona~h6n y obeso .. Y
con carácter de indispen able, la pizpireta doncellita que ~os i?alle
un danzón en el más inoportuno de los momentos. ¿ Imaginación?
¿ Enj undia? i Negro absoluto! ¿ Dirección? En E.spaña se .ignora
el significado de ésta palabra cuando hay que aplicarla al cinema,

RAIMUNDO VILLÁN
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• SOMBRAS I
VIDA FANTÁSTICA
DE BRIGITTE HELMRAYO VERDE

Llegamos, por fin, al
CaPítula cuarto y último.-Después
En el plan primitivo, e ta pseudobiografía constaba de cinco ar-

tículos. He de terminarla apresuradamente por causa del siguiente
Telegrama
"Sr. Mar.: Calle Sepúlveda, lBarcelona.-Idiota. Antipático. Bru-

te. Disgustarme recuerdos 1923. Pa ado muerto enterrado. (i Para
que te enteres y te mpapes!) Insultas terriblemente. Mal amigo.
-Brígida.»

A este telegrama, traducido del alemán con la ayuda desintere-
ada de un yugoeslavo, cante té con e te otro:
«Interpretación fal a. ¡ o in ulto. Te insultabas tú.-Alberto.»

uevo telegrama de Brígida:
"Todo mentira. Mándarne pasta para seguir telegrafiando m,

sultos.-B.»
y nuevo telegrama mío:
"Por giro envío dos carabas. Todo \'erdad.-A.»
y re pondi6 así:
"Eres muy animal.c=B.»
Repliqué de esta forma:
"Tanto gusto. Eres muy simpática, muy bonita, etc .... a ratos.

-A.»
El hilo del telégrafo trajo entonces una risita. Luego':
"No te creo. Todos iguales. Pelma. Pesado. Un artículo bas-

taba.-B.» ,
Réplica:
«Lo que quieras. Rodillas uplico perdón.-A.»
Se niega:
«No, gracias.-B.))
y aquí terminó la intere ante conversación telegráfica.

* '* '* ~~
En vi ta de esto, apresuro la terminación. En el capítulo supri-

mido, había de presentar a nuestra amiguita en acción, aunque
no vista directamente, sino al través del prisma de la leyenda.

Todos, héroes y bandidos, generales y frailes, damas y caballe-
ros, nobles y rufianes, tienen su leyenda. Tenemos nuestra -respec-
tiva leyenda, aun antes de nuestra muerte y canonización.

Un familiar, amigo o conocido, desconociéndonos, se forja una
imagen falsa, legendaria, de nosotros.

Un amigo más o menos auténtico reforzará los rasgos que se
creó, y se los comunicará al vecino. La cadena se continúa. Al
cabo de algún tiempo, y en un círculo de mayor o menor radio,
según nue tra notoriedad. hemos adquirido una fama; y los he-
chos fantásticos corren como verdades demostrada a través de
una o veinte docenas de personas de nuestra calle, de nuestro café,
de la casa donde trabajamos, de nuestra familia, de nuestro amo
biente.

Así, uno e convertirá en "La pantera enjaulada», otro en "el
cerdo gruñón», aquélla en "beata comesantos» y la de más allá-en
«ligera de cascos».

Esa voz popular, no menos popular por reducida, ha clasificado
a la heroína de esta vulgar historia (la más vulgar de las histo-
rias). La voz popular ((VOZ del pueblo, voz de Dios») e ha equi-
vocado por esta vez. La casilla donde la ha colocado le viene es-
trecha, porque es inclasificable. Si esta figura me interes6, fué a
causa de su polimorfismo, de la multij.licidad de sus facetas. Vul-
O"ar, vista sólo por cualquiera de sus veinte caras, enamora en su
~onjunto. Por eso me interesaba más la personilla de 1923, que
no la famosa actriz del 36.

"" * * '"Ahora, descansados, sigamos. De aquella viva muchacha que
correteaba indecisa por las calles de Berlín en 1923, a la IBrigitte
Helm, una de las grandes estrella del cinema alemán, a partir
de dos años despué , va un mundo de di tancia. El abismo que
se abre entre ambas, parece imposible de llenar. A pesar de todo, lo
probaremos. .

Es forzoso que, las alma sensibles, se recubran de una plancha
de protector acero. Emociones y ensaciones, transcurridas una
tras otra, recogidas por nuestras sensibles antenas, y amplificadas
enormemente por nuestra susceptibilidad enfermiza, nos golpean
y vuelven a golpear, hasta que dejamos de sentir ¡;I dolor, primero,
la sensación, después.

Si, esas emociones, provocan en el cerebro un caos de 'preocu-
paciones, un rosario de pensamientos agradables o. penosos, no
deja de funcionar el cerebro cuando la capa ha recubierto nuestros
sentidos más despiertos. Aun careciendo de los excitantes externos,
o, llegando éstos al cerebro muy amortiguados, el hilo del pensa-
miento no' se interrumpe. Viviremos un mundo fantástico, de es.
paldas a la odiosa realidad, pero seguiremos viviendo en el mun,
do de nuestras ideas. Cuando el cuerpo se avejentó y perdió sus
fuerzas, cuando el corazón queda impedido para latir acelerada-
mente, cuando la sangre recorre su círculo vital con cansado paso,
cuando los nervios se declaran impotentes para seguir cumpliendo
tan maravillosamente su función receptora, aún todavía, si existi-
mos, el trabajo del encéfalo sigue cumpliéndose.

,

Lo excitantes que nos den muerte, pueden _el' completamente
vulgares y anodinos. Eso no cambia la esenci~. de las cosa '. La
acción destructora es de nuestras válvula amplificadoras, no viene
de fuera.

De todas forma, se ha llegado a un cierto grado de insensibi-
dad aparente, tomado por el espectador, como serenidad, o acaso
indiferericia.

y no es verdad. Hay pa ión .. \unque la pasión se haya COJ1\'er-
tido, paradójicamente, en algo cerebral, frío.

Cuando, en los trópicos. la atrnó fera llega a la calma completa,
no quiere eso decir que toda la capa gaseosa del Globo estén sin
perturbacione . :'1u)' al contrario, la calma e un espacio en blan-
co en el mapa de las agitaciones y tempestade , un punto <le transi-
ción entre dos zonas donde se arrastran los huracanes, y donde las
azuas buscan ardorosamente la tierra.

La calma, por paradójico que parezca a primera \'Í ta, ess-e ul-
tado de. la tempestad que le antecede, y preludio de la siguiente,
ele voz poten te.

En la calma, cuando el Sol, cansado de alumbrar el mismo sue-
lo, busca nuevos horizontes a su vuelo, el rayo verde e pr duce.
La luz, esa luz que llarnamo blanca, síntesis de todas las luces,
se refracta. u fre extraños quiebros y desvíos. Y e pierden los
hijos menores, para dejar sólo, alumbrando, besando la Tierra
anhelante del de canso de la noche tropical, al hijo verde. (:'lás
f recu ntemente, es el hijo roj o, el preferido de Marte, el que cam-
pa a su gusto). .

El rayo verde, ramo de olivo, calmante de nervio excitados, paz
y tranquilidad, murmura al oído, a los ojo del e pectador que
está en lo alto: «.\migo, caminante, la calma, la paz, la erenidad ,
la tranquilidad, la dicha, existen.»

Pero ... fueron sólo UIlOS segundos. Xluy pocos. El hijo corre a
reunirse con sus hermanos. El padr Sol, como gallina clueca. en-
treabre sus alas, recoge bajo ellas a lo polluelos desperdigados, y
marcha. No deja en la noche, de cara a las estrellas,
, No para siempre. Tras la tempestad viene la calma, tra la no-
che el día, la salud tra la enfermedad. El abrazo sigue a la pe-
lea, ·Ia primavera al invierno, la paz a la guerra.

Tras la comedia de enredo y el drama violento, las imágenes
suaves, lumino as, calmantes. Tras las lágrimas, la risa. Tra - la
«gírl» americana y la trá~ica italiana, Brigitte Helm .. e suceden
y se alternan, con .ritrno r guIar. Volverán.

Para existir', s610 es preci o ver e un día en el doble espejo de
«Metrópolis», er Mandrágora pecadora y morir de amor como
,,?\ ina Petrovna», porque, después de o cilar entre dos polos con-
tradictorios, después de decidirse a ser mala y serlo agotadOl'a-
mente, viene la sed de sacrificio por algo, no importa qué.

El sacrificio es la muerte. La muerte es la serenidad. Y la se-
renidad es el rayo verde. La muerte es fuente de vida. Millones
y millones mueren para dejar paso a la nueva vida pujante y
g'loriosa.

*' *' * *Una explicación final, en este reino de explicaciones y aclara-
ciones.

No es un secreto para nadie que no he tratado de representar
a Brigitte Helrn. La imagen fotografiada n unas pocas y breves
instantáneas; habla nacido fuera de la idea de la estrella germana.
La coloqué bajo el amparo de su nombre por pensar, quizá equi-
vocadamente, que estaría bien a su resguardo, al mismo tiempo
que me permitiría pa ar el contrabando.

P . Iero ... ¡oJo.
Nada ha quedado entre líneas. Quien quiera ver más de lo es-

crito, quien crea que quise dejar uponer algo má , se equivoca.
Esto le pasó (y no es el único caso) a una pequeña deliciosa-

mente disparatada y arbitraria, que se creyó retratada en la ima.
gen de la arbitrariedad precedente al capítulo segundo. Cierta-
mente, había ido mi modelo en algunos casos. Pero se enfadó
injustamente, cuando pretendió ver lo que no había escrito. (La
pelea '«telegráfica» refleja bien el espíritu, aunque sea totalmente
falsa la letra.) ,

Si, en el transcurso de estos cuatro artículos, pareciera decir
más de lo que digo, e errata u omisión. Tampoco quiere esto de-
cir 'que debamos tomarlo todo al pie de la Ietra ; he dado siempre
demasiada importancia a las palabras, para concedérsela ahora.
Nada más propicio a la ambigüedad que el escribir rápidamente,
sin mirar hacia atrás, para ajustar o para corregir. Tengo el de-
fecto de hacerlo así. .'Que 'la chiquilla, ofendida por el atrevimien-
to de un entrometido, sepa perdonarle. (La ofensa Iué en parte
por lo dicho, pues nadie es perfecto 'y no gustamos de vernos : en
parte por lo falsamente supuesto.)

Tenga en cuenta que, de pués de hablar tres o cuatro veces con
ella, no puedo conocerla a fondo. Tenga, también, en cuenta que
no todo es ella, hay de otras. Para hacer un tipo se necesitan mil
ejemplares.

Sea el desagravio tan' "público» como la ofensa.
¿ Entendidos?

ALBERTO !lAR

•• •o t ic ra r i o
Hechos ...

He aquí un hecho que prueba la popularidad de Bing Crosby en
el mundo entero. No hace mucho el admirado cantante y actor re·
cibió una carta de un entusiasta de Nueva Zelandia. En el sobre
no había más dirección que ésta; "IBing Crosby, Estados Unidos
de América». La carta contenía unas pocas pal3'~ras: "Creo. que
recibirá usted esta carta. He apostado con un arrugo que la direc-
ci6n en el sobre será bastante para que le llegue a ~sted. Le r,uego
que me diga si la ha recibido» ... La fe que el admirador tenía en
Bing ~rosb'Y fué recompensada con una carta del artista y una fo-
tografía dedicada ..·.

Para ser fuerte ...
Harold Youna es uno de los directores más jóvenes de Holly.,

wood ... y uno de los rná pequeños .también. Apenas pesa ciento
treinta y cinco libras, lo que no quita para que sea. un hombre
de una fuerza y una agilidad asombrosas. E~ la actualidad apenas
hace ejercicio, pero estuvo durante vanos anos. dedicado a ellos y
fué marinero en un barco de vela que e .dedlcaba al. transp?rte
entre la costa occidental de los Estados Unidos y el lejano Orien-

te ... Cuando alguien le pregunta a Harold cómo siendo tan peque-
ño y delgado puede ser tan fuerte, su respuesta es invariablemente
la misma: «Alístese en la tripulación de un barco ... de vela, y
recuerde mientras esté a bordo que su oficio le brinda la mejor
oportunidad de vivir con mucha salud en el futuro ... »

Popular Film
abre una subscripción a beneficio de los fa-
miliares del obrero Gil Carranza, muerte en
el incendio que destruyó parcialmente los
Estudios HOrphea Filmll

•

Se abre la suscripción con 100 pesetas de la
Administración y con 50 de la Redacción.
Con este motivo enviamos listas a todas las casas
distribuidoras, cines e ~dustrias cinematográficas,
a las que suplicamos atiendan este ruego que hace-
mos a la gran família cinematográfica española.•
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Carmen Rodr[guex en «El
octavo mandamiento».

CARMENRODRÍGUEZ, la exquisi-
ta actriz que tuvimos ocasión
de admirar en «La llama sa-

grada», «El último aman>, «Gente
alegre» y otras tantas comedias ci-
nematográficas que Hollywood nos
envió, ha dado recientemente un re-
cital de poesías en el Teatro Romea

En «Una sola mujer» deBarcelona.
El recital ha sido un gran triunfo

para la extraordinaria artista, y una verdadera revelación para cuantos des-
conocían las maravillosas dotes de esta gran recitadora. Es 10 mejor que he-
mos oído. Su voz bien timbrada y rica en registros le permite matizar con
temblores de inefable emoción los bellos pasajes de la poesía lírica. Tiene
una dicción irreprochable, y una pronunciación castellana perfeta. Al final
de la magnífica audición tuvo que salir varias veces a escena ante las conti-
nuadas ovaciones del público que, puesto de pie, adamaba a la artista.

'Minutos después la saludábamos en su camerino, y le hacíamos la siguiente
interviú para los lectores de «POPULARFILM».

• '?-¿ .
-No sé; no recuerdo exactamente la fecha, pero me inicié en el arte des-

de muy jovencita. Mi padre era empresario y primer actor, por consiguien-
te, por mis venas corría sangre de artista. Mi primera actuación fué en la
compañía de mi padre en la Habana.

• '? .-¿ .
, -Mi actuación en' el teatro es como sigue: primero me dediqué a la zar-
zuela y opereta; después a la comedia, 10 mismo cómica que al drama.
-¿ ?
-La Poesía la cultivé' espontáneamente desde niña; puede decirse que

esta afición nació conmigo y me he dedicado a ella exclusivamente en dife-
rentes períodos de mi carrera artística. He dado recitales en Méjico, Sud y
Centro América, C1.1bay Estados Unidos.

· ?-¿ .
-Muy sencillo. Estando en New York, trabajando en un teatro, la casa

Pathé me ofreció un contrato para actuar ante la cámara en Hollywood, en
un film dialogado en español. Era entonces el principio de la producción ha-
blada en nuestro idioma. Después he trabajado en todos 19S estudios de Ho-
llywood, interpretando gran número {le cintas; entre ellas. «El último varón
sobre la Tierra», «Olirnpia», «El último de los Vargas», «Tango Bar», con
el difunto Carlos Gardel, «Dou't Marry'», que no sé 00n que título se es-
trenó en España, y algunas comedías más cuyos títulos no recuerdo en es,
tos momentos.

• '?-¿ .
-En España he dado varios recitales y he trabajado a las órdenes del se·

ñor Perchen en «El octavo mandamiento».
• '?-¿ .

-No somos nosotros, los que actuamos dentro del cinema, los llamados a
opinar sobre nuestra producción y su porvenir; pero como no quiero dejar
de contestar a ninguna pregunta, le aseguro que mi sincera opinión es, que
el cinema hispano ha dejado de ser una promesa para convertirse en una fe-
liz. realidad .

• '?-é. ·0 ••

-No tengo planes. Lo dejo todo a lo imprevisto. No me gusta ni pensar
en el pasado, ni hacer cálculos sobre el porvenir; vivo el momento presente
y dejo a la suerte o al destino que Se encargue de ese enigmático porvenir.

La charla de Carmen Rodríguez es tan grata al oído y sus modales son tan
distinguidos, que por nuestro gusto hubiéramos alargado la conversación,
pero la artista estaba cansada y los empleados esperaban que nos marchá-
ramos para cerrar el teatro. CARRAsco DE LA RUBrA'

En «El último varón sobre la tierra» 'En «1 don'l Marry»



•

,
I

'0

11

e

s

a

)

1
e
J

•

,-
"
r

1
1

1
1

l
r
,-

r

1
,

\



•

::l~~coün 1m de Katbarine Hepbum: «Sangre gitana»
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Los ,gitanos, los bohemios trashumantes en el lienzo, han sido capta-
dos por la cámara, a través de una ficción hecha de vestuario con-

. vencionalista y de melodías lánguidas, sollozos de violín gitano,
arrancados por un violinista experimentado encargado de doblar la escena,"
y visionados en el primer plano de un actor que simulaba pulsar el instru,

. mento, ofreciendo a la lente el ángulo de su rostro, cabellera, brazos y de-
dos crispados sobre las cuerdas del violín.

Zíngaros arrevistados, estampas coloristas, banales, frívolas, camisas an-
chas, sedosas. Rostros oscuros de sublime fealdad. AgiJes pies femeninos que
bailan una danza al borde de la carret~ra ... ¿Ficción? ¿Falsedad? ¿Trucu-
lencia efectista? Posiblemente, el afán de realizar obras que tuvieran como
factor importantísimo 10 espectacular, ha llevado a los directores hasta co-
meter esta serie de barbarismos cinemáticos, despreciando el aguafuerte
de los zíngaro s auténticos, o por lo menos, no los han simulado con el ve-
rismo que requería, documentándose, arnbientándose en 10 real.

El cinema adolece, ha adolecido siempre, del pecado original de sacri-
ficar lo verídico en aras de 10 espectacular. Los gitanos, 103 bohemios tras-
humantes han sido calumniados siempre por, argumentistas y realizadores.
Salvo pocas y .honrosas excepciones, raras veces, los pudimos visionar en
su verdadero ambiente.

Hoy vamos a hablar, precisamente, de «Sangre gitana», el film de la Ra-
dio, que pronto será presentado. Es la obra cinematográfica que dibuja con
mayor precisión en el detalle el carácter, la psicología y el ambiente de una,

zíngara del siglo pasado. ,
No hablemos de su humanización, llevada a cabo por la incomparable

Katharine Hepburn;: uno de los mayores talentos interpretativos que ha
visto nuestro siglo. El solo nombre de la actriz es la máxima garantía de
perfección, Limitemos el avance analítico de la obra al estudio de ese ca-
rácter dibujado por el novelista de todos los tiempos, Sir James M. Barrie.

«Babbie», la gitana protagonista, es el diseño de la mujer que ama sin
freno y que sufre tumultuosamente, impetuosamente, sin disfrazar,' sin en-
cubrir su alma nómada que se rebela contra todos los convencionalismos.
«Sangre gitana» es una obra que reune el valor de un verismo como nunca
lo hemos-visto en el lienzo, acabado y definido estudio de un temperamento,
con el magnífico interés de una narración plena de poético encanto.

Interpretación perfecta de una actriz, zíngaros en el lienzo, acuarelas vi,
brantes por su colorido, arte y cinema unidos en 'un nombre: «Sangre gi-
tana.»

Reunidos tres valiosos nombres en una película. Sir James Barrie y su
obra. Katharine Hepburn y su perfecta interpretación. Richard Wallace y
su ritmo de genial animador. Esta unión, al llegar al público, será el ver-
dadero desconcierto de los críticos. Y no tan sólo un desconcierto, sino una
sorpresa. ¿ Qué puede hacer el crítico ante estos valores unidos? «Sangre

gitana» {"The Little Minister» será el verdadero film que cautivará a todos
los públicos, la obra que sorprenderá a los intelectuales. Algo así como una
vibración de las masas. Admiradas, de su presentación perfecta, de' su esce-
nario, de su ambiente, de su fondo, de un pintoresquismo de un colorido
-de agua-fuerte, pinceladas de transición visual. "Sangre gitana» es una nue-
va, oportunidad para Katharine Hepburn, la estrella sublime, la grande, la
que humaniza cOI1realismos insospechados la exótica «Babbio» concebida
por Barrie, el supremo autor inglés, el maestro de las letras, y dirigida,
animada, por Richard Wallace, El interroganta, después de esta conside-
ración, deja de serlo. El juicio crítico será favorablemente entusiasta.

El crítico tiene que entusiasmarse ante ella por su perfecto realismo.
La razón de ello es que su director, Wallace, nació en Thrurns, la aldea

escocesa donde se ha ambientado esta, película, lugar donde se desarrolla
el argumento. '

Probablemente, otra parte, quizá la más realista de la obra, es el cho-
, que de los' soldados con los huelguistas.

La paz de la aldea se halla completamente alterada. Sus habitantes ven
. avanzar la ruina con el menosprecio de la industria. Se reunen y acuerdan
declararse en rebeldía ante las fuerzas del ejército que vienen a detener el
desorden. Al frente de los manifestantes está «Babbie», la misteriosa gita-
na, la que lleva a los hombres a la 'lucha y a la que no detiene ni la figura
angelical del Pastor Gavin Dishart (John Beal). El choque es de, lb más
fantásticamente real visto nunca en la pantalla.

..
...
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• ,-

He aqui varios fotogramas de .Sangre gitana-,
producción Ra dio' F i I ms , en la que la 'le-
nial Katharine Hepburn interpreta el princi-
pal papel con John leal, como colaborador .•

de juicio, y .de desconcierto. ¿ Cuál de todos será
1, .?e meJor. ,
Hepburn, la Grande, sabe adaptarse al estilo de

su interpretación, una gitanilla alocada, ~na cria-
tura que tiene sangre nómada, salvaje, pero que
sabe amar hasta el sacrificio, hasta la abnegación.

Este film sencillo, pero grande en la esencia del
verdadero ritmo en la pantalla, es el cinema puro,
c1arid~d que inunda el arte con insospechadas re-
novacrones,

Sir james M. Barrie: una obra. ,
Katharine Hepburn : una actriz.
Richard Wallace : un realizador.
Radio' Films: una marca.
«Sangre gitana»: una película insuperable, como

suma de aquellos cuatro datos.

• V. G. DE ENTERRiA

Nada se ha ahorrado para la más .perfecta realidad y para el más admi-
rable de los verismos. Empezando por el reparto.

Quiso Pandro S. Berrnan, el célebre productor de los estudios Radio
Films, que el reparto de «Sangre gitana» fuera formidable e inigualable.

Katharine Hepburrr interpreta en l:;t obra el «rol» de la zíngara enamo,
rada que, se ha rendido al amor casto y sereno del Ministro joven, del
Pastor de almas que llegó a .la pequeña aldea de Thrums. Secundan a la
Hepburn en ese reparto forrnidable : John Beal, en el papel del Pastor,
Lumsden Hare, Beryl Mercer, Barlowe Borland, Alan Hale, Andy Cly-
de, Donald Crisp, Mary Gordon; estos nombres representan un envidia-
ble «record» de valores teatrales adaptados al lienzo sin teatralidades, va-
lores que logran dar al film un verismo raras veces logrado.

Naturalmente, la más interesante de todas esas figuras es la que se
halla a su frente como general en jefe: Katharins Hepburn,

No hay quien pueda juzgar a Katharine Hepburn. No hay palabras,
Después de «Las cúatro hermanitas» nadie ha creído pudiera llegarse más
allá. Algunos han juzgado su actuación suprema en «Las cuatro herma-
nitas», otros en "Gloria de un día», otros en «Spitfire», pero en realidad:
nadie puede enjuiciar el trabajó de la actriz. , '

y la interpretaci~apel, de «Babbie» viene a ser un nuevo elemento----- ,

I
~a bellese del cutis, se obti ene usando

,

Agua selícflíce, vinagre y
#

CIIlE"A GIl.OY.
jabón y polvos ~erolina

, I
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Dos arquitectos de imágenes:
Carlos Velo y Fernando O. Mantilla .

•

por A. del Amo Algara

ESPAÑA ha estado hasta hace muy J)OCOtiempo 'en un estado
feudal por su natural,eza :r semifeuda¡ por su formación;
~o existía la b~rgues.la, ni .aun la pequeña burguesía de-

mocrát1~a. El pensamiento Id<:ológlCOdel país estaba regido por
la religión y por la .moral rancia de l,!i Edad Media ...

Con la implan~aC1ón de la ~epública del 14 de abril no se ha
hecho I~revol~clón democrát~ca, ni mucho menos. La primera
b~rguesla espanola posee fáb~lcas, ac.umula capital y se entiende
directamente. con el mercado H',ternaclOnal para la exportación de
productos I?f1,?os y manuf.acturados, pero su espíritu es «frailuno»
y sus sentjmientos los mismos que anidaban en el señor feudal
de épocas rem~tas; todo ell.o es indudable. Mas la República, ya
que no :evoluclón democrática, nos ha traído una cosa muy bue-
na : la, Ju.ventud de nuevos brot~s, plena de' rebeldía y de pensa-
mientos vitales. Y adeIfoiás de la Juventud: la transformación ideo-
lógica de toda una serie de ciudadanos dormidos duranta mucho
tiempo por el atraso de la barbarie reaccionaria. ' ,

Consecuentes con este fenómeno, muchos artistas nuevos han,
sustitu{do a los viejos. Y, bastantes cineastas se' han alzado-y con-

......
•
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Carlos Velo y Fernando G.
Mantilla, han impuedo en el
cinema hispano el sistema
de trabajo coledivo. En los
films que producen, trabajan
en cerrada colaboraci6n
cuatro elementos artísticos
como menos: ellos doi ce-
mo realizadores, R.odolfo
Halffter en calidad de mú-
sico y José M.RBeltrán o
Cecilío Panta.ua como fot6-
grafos, He aquí un bellísimo,
interior de !suúltimo film
" Galicta". (f010 Paniagua)

No hace faifa realzar la ca-
lidad de los filma produci-
dos por Carlos Velo y Fer-
nando G. Mantilla. Con s610
ver fotogramas como este,
basta. La expresi6n plástica
está expresada en lino solo,
sin necesidad de necesitar
del movimiento. (Folo Velo)

tinúan alzéndose=-contra aquellos que representan el abandono,
la ineptitud y la estrechez de ideas. Concretamente, dos: Carlos
Velo y Fernando Mantilla.

En estos dós cineastas hay' muchas y muy buenas cualidades de
intuición artística y de consciencia revolucionaria; de representa-
ción del espíritu liso y nuevo que conduce a los jóvenes de nuestro
tiempo. Sobre todas esas cualidades resaltan <los, que son como el
punto neurálgico de todo lo que piensan y hacen: el método co-
lectivo de trabajo" y sobre el método colectivo de trabajo, su po-
der de abstracción profesional mediante el cual estudian el cine-
ma, sobre el caso concreto de sus obras, de una manera intelectual
y pensante. Los fotogramas de Mantilla y Velo son trozos de vida,
porque son trozos de idea, de imaginación regulada y de hondos
pensamien tos. •

Los documentales de Carlos Velo y Fernando Mantilla me re-
cuerdan la moderna arqutiectura concebida por un Le Corbusier:
armonía, ligereza, elegancia, solidez, lógica (nueva lógica), eurit-
mia, belleza, sencillez. En, una palabra: construcción. Cada foto-
grama es un ladrillo y el conjunto de ellos es un edificio con sus
dimensiones planas que se yerguen en la tierra para lamer el azul
del cielo con sus formas y con su pictórica musicalidad. Las pe-
lículas de Velo y Mantilla están sometidas a un proceso construc-
tivo desde que son concebidas hasta que se proyectan por primer a

, vez ante el público" Lo primero la idea ingrávida inestable y e}!;s-
tíca. Sobre la idea elemental, en el estudiovel ejercicio mental so-
bre cálculos exactos... Empieza a construirse el film con los pri-
meros cimientos. A .continuación, el trabajo, el ejercicio, la eje-
cución. Después el recuento de todo 10 hecho para traducirlo en
resultados prác leos. iQué emoción [ Y por último, la consagra"
ción de la idea, la realización total.
~Continúa Informaciones)

HENRY HULL
presentado por
Carlos Laemmle
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, HENRY HULL

Nació el 3 de octubre de 1890 en Louisville, Kentucky, sien-
do su padre un periodista llamado Williarn Madison Hull.
Asistió a la Escuela de Retórica de Louisville, a la Escuela Su-
perior de Comercio de Dewit, Clinto¡lt, a una Academia de
Nueva York y a la Universidad de Columbia. Se hizo ingenie- '
(O de minas, dedicándose especialmente a la mineralogía, y
por fin debutó en Nueva York en la escena en IgIl. Después
de cuatro años de éxitos, especialmente con la compañía de
Margaret Anglin, se hizo famoso por su caracterización en
«The Man Wbo Carne Back», Cuando el film silente, Hull
hizo series para el World Films, de Fort Lee, en Nueva Jersey.
Sus éxitos' en «Grand Hotel» etc., son de todos conocidos. Su

'esposa es la hija del general john Charles Fremont, julier
Van Wyck Fremont. Hull tiene tres hijos. Su talla, 1,80 m.;
su peso. 78 kg. ; el color de sus ojos y pelo es castaño, Su
éxito más formidable en la 'pantalla lo debe a su papel de

Magwitch en, «Grandes ilusiones», de la Universal.
, JANE WYATl'

Nacida en Campgaw (Nueva Jersey), en 12 de agosto de
1912, de Christopher Bíloff Wyatt y Euphernia van Ranssalaer
Wyatt, se educó en su pueblo en la Escuela Chapin y en el
Colegio Barnard, A los diez y ocho años salió de su casa, di-
rigiéndose a' la Escuela de Actores de Berkshire, en, Sotck,
bridge. Hace cuatro años era una de las más destacadas in-
g~uas del Broadway, de donde la Universal la sacó. Su debut
lo hizo en "Cena a las ocho», pero su éxito más conocido úl-
timamente se debió a su papel en "Estigma liberador», Con-
forme a su contrato con la Universal, Jane Wyatt alterna sus
apariciones en, la pantalla: con sus caracterizaciones en la es-
cena. Miss Wyatt es una excelente jinete, corredora de «skat»,
nadadora y as del tennis. Tiene un hermano, llamado también
Christopher, que edita cintas cortas, y dos hermanas. Su éxi-
to máximo es el filrn : "Grandes ilusiones», de la Universal.

PIlILLlPS HOLMES
Este galán admirable, al que' vemos en el papel de «Pip»,

tan magistralmente interpretado, en la famosa adaptación UnÍ-
versal "Grandes ilusiones», de Carlos Dickens, es hijo, del céle-
bre actor Taylor Holmes, quien educó a su hijo -en la conocida

(Continúa "~n Informaciones)



DESTIIJÍDOS POI UN IMtENDIO Trabajos de
extinci6n
del'fnego en
el inl,eriar
del .plateau.
siniestrado •Los estudios cinematográficos Orphea Films han sido des-

truidos, en parte, por un voraz incendio que se produjo
. al amanecer del v!ernes pasado, cuando los carpinteros

trabajaban en el montaje de uno de los grandes decorados
en Jos que se habian de rodar algunas de las escenas más im-
portantes de la producción "Maria de la O", que recientemen-
te se había comenzado a filmar en los citados estudios.

Supónese 'que el incendio fué ocasionado por un cortocircui-
t? La gran cantidad de cable que recorre en todas las direc-
cienes un estudio de esta índole, las arpilleras que tapizan las
paredes para Insonorizar el estudio, la madera pintada de las
decoraciones y su facilidad de combustión fueron causa de que
las llamas se adueñasen del edificio, cuya parte derecha que- •
dó totalmente destruida. .

El. cuerpo de bombero~, que acudió rápidamente al lugar
del S1l1 Iestr.o, luchó por aislar las llamas y por reducir el al-
cance del incendio a la .nave citada, consi~uiendo, después
de arduos esfuerzos dominar el fueg? y alejar el peligro del
resto del palacio, que ~a sufrido pérdidas valoradas en medio
millón de pesetas.

De los obreros que trabajaban en el estudio, en el momento
de iniciarse el fuego, hay que lamentar un muerto y dos heri-
dos; el muerto se llamaba Gil Carranza Valls, tenía treinta y
cuatro años y era natural de Burgos; su cadáver apareció

carbonizado entre los escombros. Fueron los heridos Angel
Sabater Cuesta, de veinticuatro años, y José Molina Cimarra.

Ninguno de los obreros que trabajaban en el estudio sabe
cómo ~urrió la muerte de su infortunado compañero. Tal vez
se. arrojó desd~ las pasarelas y se produjo algún golpe que le
~nvó del sentido i tal vez la asfixia le impidió ganar la sa-
l!da.:. Se dan distintas versiones, todas ellas verosímiles, para
explicar las causas de su muerte, a la que rendimos el tributo
de nuestra condolencia. Sea nuestro pésame más sincero para
~os familiares de la víctitna y para sus compañeros de traba-
JO, cuyo afecto y cuya consideración habían conseguido ganar
~as virtudes .en que se afirmaba el carácter de este su cornpa- .
nero, prototipo del obrero español por su honradez y su la-
boriosidad.

•

Aspec:loque
ofre¡:ia el
"plaleau"
después del
incendio. En
primer tér-
miDO, los
restos car-
bonizados
del obrero
Gil Carran-

.za" única
vic:llma del
siniestro.

* * * *
Lo~ Estudios Orphea Films constituían un orgullo de nues-

tra CIUdad y la empresa en que se basaba la producción cine-
matográfica barcelonesa.

Estaban emplazados en el Palacio de la Quimica, ;ituado
en el recinto de la pasada Exposición Internacional y encla-
vado en uno de los parajes más bellos de los jardines de
Montjuich.

Cuatro años hace, poco más o' menos, que comenzaron 'a Vista general de los Estudios "Orpln"destrnidos parcialmente por un incendio que ocasion6 pérdidas cnantiosas. La parte derecha del edificio, en la que estaba instalado el gran "plateau", fné la que sufri61as consecuencias del
siniestro, en 'el que perdió la vida lIIItJ obreros y en el que sufrieron heridas de consideración dos de los carpinleros que Irabajabanen el monlaje de los decorados de "Mariade la O", film que se estaba rodando en estos esludios.

rodar, con escasos elementos y en pésimas condi Pero
de aquel tiempo acá, su director y animador, M,n, ha-
bía conseguido equiparles de los más modernratos,
transformando el viejo palacio en un verdadero cndus-
trial, en el que se han, rodado la mayor parte deículas
producidas en nuestro país.

El esfuerzo realizádo por M. Le'moin había do Bar-
celona de unos magníficos estudios, capacitados pa pro-
ducción de grandes vuelos, como lo prueba el heque el
«plateau» incendiado, recientemente reconstruido darle
mayor .posibilidad, tenía una extensión de 48 mellargo
por. 26 de ancho, siendo por lo tanto el de may~Cidad
ele España y uno de los mayores de Europa.

Al perder Barcelona estos estudios .sufre su na¡ndus-
tria cinematográfica una perdida incalculable, qundará
en perjuicio de la producción barcelonesa de, peli1ue se
rlesplazara segura¡nente a la capital, si financienhema-
tografistas no se, unen en un esfuerzo común quea este

FILM" pide la atención del mundo financiero y, si es preciso, la
ayuda de todos los productores barceloneses a quien esta pér-
dida ha llevado a un momento de desinteresada preocupación.

Los eqú(pos de bomberos Irabajando por
tina6il del incendio en el exterior de los El!

éxodo de la producción, que ha perdido con el siniestro de
Orphea uno de sus pringipales baluartes.

E~ negocio de la producción cinematográfica española pudo
haber tenido su sede en Barcelona, pues al ser creada Orphea,
fué la primera ciudad española que poseyó un estudio de esta
índole y pudo vanagloriarse de' haber dado el Impulso inicial Aunque los productores de "Maria de la 0" han sufrido las
al cinema nacionaJ. pérdidas consiguientes a un retraso en el rodaje y a la recons-

En torno a esta 'c1ase de industrias, de tan compleja estruc- trucción de los 'decorados destruidos por el incendio, con ti-
tura, viven cientos de familias que al perder la potencia activa nuarán rodando los exteriores del 'film, y, entretanto, busca-
de estos estudios, queda desamparada y abocada a un paro rán el procedimiento para continuar las escenas que han de
sin límite previsto. . . ser rodadas en interiores. POPULARFILM, deseoso de que la generosidad de la clase

Por la economia barcelonesa, a cuyo engrandeqmlento pue- Sentimos el retraso y deseamos que ningún otro obstáculo cinematográfica mitigue la situación económica en que ha
de coadyuvar la industria cinernatog ráfica ; por este centro se oponga a la marcha normal de esta nueva producción na- de ,quedar la familia de la víctima del siniestro, abre una
activo roto por la desgracia de este sml~stro, en plena heb.re cional, que avalan tan prestigiosas firmas, tanto en el terreno subscripción entre sus lectores y entre los cinematografistas
de trabajo y de superación; por los téc1l1c.o~,obreros especia- artistico, como en el campo técnico. barceloneses, a los que anima a rendir a la memoria del muer-
lizados y artistas de todo genero que vrvian al a~paro de * * * * to el tributo de un recuerdo que lleve a sus familiares la
estos estudios y porque no quede roto el esfuerzo 111JcJaldel prueba de la condolencia de todos los que viven en torno de
animador de esta interesante y patriótica empresa,' "POPULAR Quienes presenciaron los trabajos de extinción del fuego la industria cinematográfica barcelonesa.

Informe montón de Merros, resto de lo qúe fué el mejor "plaleau" de la pepinsula, y uno de los mayores de Europa.,Las figu-
ras de los bomberos puede dar idea a nuestros lectores de las formidables proporciones del esludio destruido por el incendio.

dedican elogios sin cuento para las brigadas de bomberos y,
especialmente, para los equipos de trabajadores que se ha-
llaban en Orphea, quienes con riesgo-de su vida lograron po-
ner a salvo el equipo de sonido, la cámara' tomavistas y algu-
'nos otros aparatos de gran valor que el fuego amenazaba
destruir. Los actos de valor fueron muchos y todos ellos
dignos de elogio' y de comentario.

* * * *

* * '* *"
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DEPRAVIA
PASTILLA, 1,30

Este jabón --puro y finísimo--,
purifica y rejuvenece el cutis ..
Suprime asperezas, restablece la
suavidad, lo afina y embellece.
le devuelve toda su blancura
natural. le comunica su aroma in-

. confundible. lo protege y vivifica.

Confíe en los aceites suavizadores
del Heno de Pravia. Persista'
en la fricción con su espuma'
y su cutis alcanzará la finura
que usted admira en eso tez
perfecta yesos manos bellísimas
de la estrella de la Paramount.

MADRID ..

-~IIN§IA\~'A\~IEA\IDIE JJ«)A\~II3IE~~IEII
POR WALT SH EATER

•

CONFIESO sinceramente que, en contra de la
opinión de todos mis connacionales, _me
siento peatón y, por consiguiente, víctima'

de todos los autos que circulan por el mundo. '
• Si yo fuera un estadouniense en toda regla,
tendría mi consiguiente automóvil, aunque no le
hubiera terminado de pagar. Pero tampoco hu-
biera tenido la ocasión de haber estado a punto
de ser atropellado por Joan Bennett. <

Que un vulgar auto de alquiler me hubiera vol-
teado, puede ser indignante, pero tratándose de
Joan Bennett es algo que. merece ser lanzado a
los cuatro vientos para conocimiento y admira-
ción del mundo entero, que cree incapaz a esta
rubia de meterse con los indefensos transeuntes,
al mismo tiempo que lamento que el atropello 1110
hubiera llegado a ser efectivo, para ser conducido
por ella al hospital más próximo. j Caray! Bien
merecía la pena.

Me había tomado unas horas de vacaciones que
destiné, precisamente, a pasear por las calles <fe
Los Angeles, y empecé a aprovecharlas pisotean-

.do concienzudamente el pavimento urbano. Para
ustedes puede ser UIl1 entretenimiento bastante

..aburrido. Pero, amigos míos, eso podrá ser en
Europa, o aunque sea en New-York, pero no
aquí. .

Aunque las estrellas no se dediquen a exhibirse
• por todas partes, son bastantes para que poda-

mos tener la esperanza de tropezar con alguna
cara conocida que nos proporcione una entrevista
o, simplemente, un dato nuevo.

El dato que estuve a punto de conseguir hoy
fué : . Joan Bennett está dispuesta a asesinar a
algún cronista de la cinematografía.

Al atravesar una calle, e!I1' el momento 'en que
me correspondía, como modesto paseante, se me
echa encima un auto que, por lo visto, no enten-
día las señales reguladoras del tránsito.

¿Vuelvo? ¿Sigo? iYa está aquíl Me veo muer-
to. Pero los frenos funcionan a tiempo y, antes
de darme cuenta de 10 ocurrido, oigo una' voz,
quehO me sonaba a novedad, preguntarme sua-
vemente:

-. ¿Le he hecho daño, Walter?
Al mismo tiempo, una voz ronca, cuya proce-

dencia adiviné pronto, preguntaba con dureza,'
aunque sin incorrección:
-¿No conoce usted las Ordenanzas, señorita?
-Conteste, Walt. Parece usted alelado. ¿Le

he hecho algún mal?
-Su nombre,señorita ... (Continúa en Informacio,nea)

-Joan Bennett.Pero ... , ¿se va 'usted ·a pasar
la vida así, parado?

Empecé a salir de mi estado, que 10 mismo 'po-
demos clasificar de estupor como de distracción,
y miré hacia ella. Joan estaba mirándome risue-
ña, sin hacer maldito el caso del guardia, que
ora la acosaba a preguntas y reconvenciones,
ora la saludaba cortesmente para volver a su
puesto. •
-¿No me conoce, Walt?
-Es una cara conocida.
-¿ Sólo una cara conocida? ¿Qué es de sus

artículos?
-Ya he escrito el diezmilésimo.
=-Veo que es usted el «recordrnan» de los cro-

nistas .hollywoodenses..
-y usted una joven que se dedica al inocente

deporte de cazar a los inofensivos transeuntes,
-¿ Me va reconociendo?
-Me parece que sí.
-En vista 'de eso, suba, siéntese a mi lado, y

marchemos, antes de que aumente el lío del trá-
fico y vuelva el guardia a recordarme el artícuJc
tantos y el cuantos de las Ordenanzas de la ciu-
dad. Estoy aburrida de oirlos citar.

Subo, me siento y nos ponemos en marcha.
-¿ Adónde 'Vausted?
-A ninguna parte.
-Pues vamos juntos. .
-Muy bien. Aprovecharé las circunstancias.
-. Como castigo de mi perversidad, .que 1110 re-

conoció a un amigo en el peatón ...
-Llámeme pieza, si le es lo, mismo.
- ...en la pieza, me someto gustosa al tormen-

to que preveo. Pregunte .
-¿ Cree que la puedo interrogar' sobre algo.

nuevo?' .
-Usted sabrá ... Pero tne puede preguntar por

mi' familia, 'por mi trabajó, por mis diversiones,
por mis aficiones. También puede interesarse por

.si -mi peso no ha variado en los últimos tiempos.
-Está todo tan gastado... . .
=-Menos mal que son ustedes mismos los pri-

meros' en reconocerlo... ' •
-¿ Qué le vamos a hacer, Joan? No es mía la

culpa.
-Bueno, le voy a ahorrar el trabajo de hacer

.las preguntas de rigor. Me llamo Joan Bennett ...
-j Vaya 1,Inanoticia!
-Tengo de edad, D.0 le importa a usted cuán-

. Joan Bennet de la
Fox, en «Desban-
qué MontecarlQI>. ,

-
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aficionados al cinema hisp.ano. Comó galán de este film na-
cional Filmófono está José Baviera, uno de nuestros mejores
actores, que todavía no ha sido comprendido a través de SU5

papeles de escaso lucimiento artístico. .
El cine español necesita un galán preferido, un galán-ídolo

que sea el atractivo del público femenino. Así como la cine-
matografía yanke posee un cierto número de actores jóve-
nes, atracción de las féminas, que gustan de adornar las pa-
redes de sus habitaciones con las fotografías de los galanes
más destacados, nuestro cinema debe formar también ese
tipo neto de galán español, noble y apasionado al mismo
tiempo. El éxito estriba a veces en estas cosas frívolas, a las
que las tituladas personas sensatas consideran sin impor-
tancia.

Si algún día llegara a formarse ese tipo clásico de galán
español, José Baviera sería el más indicado porque, además,
es un gran actor, aunque, como ya he dicho anteriormente,
110 se haya destacado, debido principalmente a los «roles»
que se le adjudican. En la película «(¿ Quién me quiere a
mí ?» José Baviera dará una muestra de su arte, tan echado
a perder por las antenores productoras a que ha pertenecido,
dándonos la sensación de que es nuevo, original, en el cine-
ma español.

Así vemos unidos. tres valores en una prod ucción española
amena, musical, con un tema completamente .original, pen-
sado en cinema. Si queremos que el cinema español sea un
cinema completo, vigoroso y pleno de arte, hay que crear
en el mundo del lienzo, no copias de zarzuela u obras de tea-
tro, sino temas exclusivos y nuevos. Es así como nuestro
cinema se convertirá en arte propio, considerado en todos

Lina Yegros, protagonista de -¿Quién me quiere' a mi!», tercera producción na'donal de Filmó,ono.

EIIcinemaespañ~l es en la actualidad la gr~n manifestación del sentimiento artístico de una
raza que ha bnllado en todas las artes existentes, En el futuro, nuestra cinematografía irá
derramando por tierras de allende los mares 10 que contiene su celuloide de belleza y ex-

presión. 'Mas para llegar a esta época floreciente de esperanzas, se ha tenido que luchar contra la
pobreza y escasez de elementos técnicos y con la indiferencia de los públicos. Estrellas de ayer,
como Carmen Viance, heroínas de11ienzo oscuro, movible y defectuoso, se ven ahora suplantadas
por actrices más dúctiles, que no encuentran en su ruta los obstáculos que aquéllas hallaron.
Ahí tenemos, como ejemplo, a Lina Yegros, blanci, rubia, de inmensosojos claros, s.erenos y
plácidos como las aguas de los estanques, que es la expresión más delicada del lienzo nacional,
sin necesidad de' ser «morena, castiza y verbenera» ... , concepto erróneo que se tenía del típico
tipo femenino. Lina Yegros, que debutó en. el cinema envuelta en las tocas monjiles, ha prota-
gonizado desde entonces un buen número de películas donde su belleza y su arte pletórico de
sensibilidad lograron destacarse notablemente por encima de todos los valores y de todas las im-
perfecciones que tales films pudieran contener. Actualmente la gran estrella nacional se halla en
Madrid, contratada por la editora Filmófono, para desempeñar el papel principal de «¿ Quién me,
quiere a mí?», film escrito expresamente para el cine, con lID tema original que dará al traste
con todas las anteriores producciones, malas adaptaciones de obras teatrales,

El film « ¿ Quién me quiere a mí ?» presentará a una nueva estrella española. Es la diminuta
Mari-Tete, una niña inteligente y prodigiosa que ha de causar asombro a la opinión. Se dijo en
un principio que Mari-Tere era la Shirley Temple española, palabras que mal interpretadas pue-
den hacer creer" un deseo de imitación. En realidad, la pequeña' actriz implantará un estilo pro-
pio y meridional, sin mixtificaciones ajenas, símbolo de esa ingenua alegría de los infantes que
viven bajo el sol de España. Mari-Tere no será una segunda Jane Whiters, ni una imitación de
la Temple, no será ninguna niña prodigio, sino solamente una criatura lindísima, dotada de Ull

'sentido graciosamente delicioso. En un mismo film se unen Lina Yegros y Mari-Tete. La prime-
ra aumentará su ya grandiosa popularidad y la segunda se convertirá en el pequeño ídolo de los

Una escena de .~Quién me quiere a mil» •

Mary-Tere, deli-
ciosa estrella infantil d.

«¿Quién me quiere a mil .., film dirigi-
do por José Luis S6eni de Heredla.

los países de habla castellana, y 110

cio y ensayo de animadores vulgares.
en solaz ejercí-

S. M.

•

•



Una gran

interpretación de
, .

RUDOLF
FOR,STER
presentada por
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He aquí una escena de
..Sólo soy un comedian-
te .., obra en la que Ru·
dolf Foster aprovecha el
argumento espléndido
de est,a gran película,
para dar lecciones de
genial actor, en un' am-
biente romántico, vivido
por un.. sociedad frí-
vola, representada por
una joven duquesa que
~e aprisiol!la en un arte
que nace ... Los prot.a-
gonlstas de esta esce., ..
son Rudolf Forster '1
Christe Mardain, los hé
roes centrales del film.

I
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Una película española realiz'áda p'or un director español

EN el ambiente hechicero y mágico de Sevilla, el
. director español Fernando Delgado está realizando

«Currito de la Cruz»; nueva versión sonora de la
novela de Alejandro Pérez Lujín,

Teniendo en cuenta que la versión muda de aquella
españolísima película alcanzó un triunfo sin igual en la
cinematografía española, esta nueva versión sonora es
esperada con gran impaciencia; de un lado, para com-
probar las inteligentes dotes de Fernando Delgado, bajo
cuya dirección técnica y artística se está realizando «Cu-. .
rrito de la Cruz», y de' otro, las creaciones que de sus
respectivos personajes harán Antonio Vico, Bretaño,
«Maravilla» y demás intérpretes que intervienen en el
reparto.

, '

Además de la trama emocionante y subyugadora que
ofrece el $uíón de la popularísima novela, el recorrido
por los más encantadores paisajes de la misteriosa Se-
villa que se proyectarán en la pantalla, hacen de esta
película la más grande producción española realizada
hasta nuestros días, con la garantía de una dirección,
competente como la de Fernando Delgado .

•
«Currito de la Cruz» será presentada esta temporada

por Ece-Febrer y Blay.

Ilustran el texto varias fotografías de
cCurrlto de la Cruz», p'roducció'n

v

¡ nacional que :veremos en breve in-
terpretada en sus p.apeles centrales,
por Antonio Vico y ·La Romerlto·,

•.'
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CEDIENDO a las justas exigencias del
maestro, Penella, «Star Film», pro-
(:luctora de la película española «El

Gato 'Montés», ha contratado a un grupo
de artistas, tan notables todos, que jamás
se rodó en España un film souoro con tan-
to,s Y tan valiosos elementos reunidos.

Pilar Lebrón, primerísima dama joven de
la compañía López Heredia - Asquerino, y
revelación segura en la pantalla, encarnará
el difícil papel de «Soleá». Para contratarla
ha habido que llegar a un acuerdo con sus
directores Y empresarios, que han accedido
a ello COn la condición precisa que ni un
solo, día deje ele actuar en dicha compañía.

.Mapy Cortés, la bellísima y graciosa ve-
elette que hoy triunfa en los escenarios de
revista, se encargará del papel cómico de
((Lolilla», con el que obtendrá un éxito per->
sonalísimo.

A Pablo Hertogs, el excelente barítono
y uno de lo,s más notables artistas que hay
en España, por no, decir el mejor, se le ha
confiado la parte del protagonista, y pode-
mos asegurar que su labor en la pantalla
será muy superior a cuanto puedan imagi-
narse los «amateurs» del séptimo, arte.

La parte del torerillo «Rafael, El Maca-
reno», está a cargo del .notabilísimo galán
joven de verso Víctor Miguel Merás, el que
ha sido preferido por el maestro Penella en-
tre más de veinte artistas que para el caso
se le ofrecieron.

Joaquín Valle, uno de nuestros más gra-
ciosos actores cómicos, hará las delicias del
público en el papel del jaracandoso mozo de
estoques «Caireles», y Paco Hernández, el
que durante más de diez años íué primer
actor con Catalina Báfcena, se ha encargado
de un papel muy inferior a su categoría, en
honor del maestro, Penella. .

Otros papeles secundarios han sido con-
fiados al excelente actor Juan Baraja, y a
José Rueda, notable artista que en Holly-
wood Se acreditó de perfecto caballista.

Esta grandiosa película española ha sido
dirigida por Rosario, Pí, conocedora como
muy pocos de los más modernos secretos
que encierra la técnica cinematográfica, y
la supervisión del film ha ido a cargo del
maestro, Penella.

«Star Film», sin reparar en gastos, ha
contratado también al notabilísimo, carne-
raman Isy Goldberger y a 'su ayudante
Fanto Georg, que ya ha actuado como pri-
mer operador muchas veces en varias pro-
ducciones extranjeras.

Así como al ingeniero de sonido M. René
Renaud, y al bocetista decorador M. Bou-
langer.

El film sonoro «El Gato Montés» ha sido
rodado en los estudios cinematográficos
«Orphea Film», de Barcelona, con la co-
operación de «Cinefoto», el mejor Labora-
torio que tenemos en España.

Mucho esperamos del maestro Penella , el
que nos ha confesado modestamente que no
sabe una palabra de cinematografía, por 10
que Se ha visto precisado a exigir a «Star
Film» la contratación de los mejores ele-
mentos técnicos para que le ayuden y ase-
soren en su primera producción cinemato-
gráfica que, presentada por el tan acreditado
«Repertorio M. de Miguel», no dudamos
será de lo mejor que se ha hecho en Es-
-paña.

-

•

<.., *
•España entera, las Repúblicas centro y

sudamericanas, y en Nortéamérica los Es-
tados Unidos y Méjico, han tributado sus
aplausos, encendidos de entusiasmo, a la
ópera española del maestro, Penella «El
Gato Montés».

Este fallo de fervorosa aprobación, cla-
morosamente suscrito por tantas y tan di-
versas naciones, permite afirmar que la
obra citada del maestro Penella ha alcan-
zado, un éxito universal, corno no se dis-
cierne a muchas producciones teatrales, y
por el número de representaciones que ha
obtenido podrfa, sin hipérbole, llamarse
milenaria.

Por lo conocida y admirada que es del
público español, el anuncio de esta popu-
lar ópera .ha despertado, una expectación
inusitada, y por los amantes del cinema
hispano que son, en rigor, todos los espa-
ñoles, se aguardan con ansiedad los deta-
lles relativos al proceso de su realización
cinematográfica.

•

• •

•

\
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• Cataluña: «Alas sobre el Chaco»

LA gran guerra dió al cinema '{itrios fílms, algunos de- los cuales 'Pueden con-
siderarse obras maestras de la .pantalla, a l(t vez que un cocumonto gráfico
de lit vida en las trincheras " del espiouaje. La tragedia de aquellos cua-

11'0 años ro vivío on. el cine en todos sus raspcctos, mostrando la locura béllea
que había invadido a Europa.

'<.\.13S sobre el Chaco» es el epísodto de carácter cmá sentimental que drama-
tíco, de otra guerra, esta chiquita : la de, Bojíviu-Paraguay. ~[ás que sobre la
guerra, la acción -recae sobre la anécdota de un (las» do la aviación, CUJ7[1, con-
ducta dcscnírcnada está a !punto de- ,prol'ocar un drama 'por celos entre el co-
mandante de la escuadri lla boliviana y su linda esposa. Pero no na cx'stído por
parto do ésta inñdelidad verdadera" pU€'S todo se reduce a la ligereza de asistir
a una Iicsta de carnaval, aceptando la con1pail ía de un desconocido, que no es
0[1'0 que el aviador pendenciero ~, tenorio. La acción desemboca en un final fe-
liz, con la heroícídad del aviador y la reconcíriación del matrimonio, una vez
que se demuestra, lo poco fundados que son los celos del esposo.

El t1i11l1 está 'decorosamente realizado, teniendo algunas escenas bien logradas,
aunque sin llegar nunca a la nota patética, de hondura dramática, a pesar de
los combates aéreos.

Sobresalen en 1<1 interpretación Lupita Tovar-que es la que mantiene mejor
la linea psicológita do su porsonaíe+, seguida ¡]Jor Antonio Moreno, José Crespo,
Julio l'eña~mtly acertado en un pap~1 episódico-y Rornualdo ·Tirado, graciosu
casi siempre.

En el .nusrno pro¡¡;rama se estrenó otra película, tamoíén de la Universal, que
lleva por titulo «La Pnnccsa o 'Hara», de asunto muy corriente, 'pero ag radable
y entretenida. . )1. S.

Urquinaona: «Casino de París»)

U~,.\<película entretenida e intrascendente. Sin llegar a ser clasiñcaole como
.ovísta pura, podernos considerar que su argumento se dirige únicamente
a dar ocasión 'llora que Al Jolson cante, y ¡para algunas escenas do ,baile.

No sé si a ustedes les gustará la manera de cantar Gel actor judío. En peque-
Í1ÚS dosis me orco capaz de resistirle y, a veces, hasta gustar de ello, pero ,1)1('

parece que, a ~UCl'Zade cantal' con el corazón, se olvida de que so canta. con 'a
garganta ,y la boca. Si algún defecto podríamos achacar, a la película, es el ex-
ceso de ccasioncs q L10. se da a Al para lucir sus habilidades. .

Preíiero a Ruby Keeler bailando. Con su ti,po de niña cándida, demuestra que
con sólo su simpatía podr ia 'hace1' triunfar .una película. Si añadimos <lúe tieno
una prodigiosa agilidad d? pies, nos quedaremos sorprendidos del conjunto de' be-
Ilas cualidades que reune la niña.

El tercero do los actores qUI" figura eu los carteles anunciadores es nuestra bue-
na amiga (Ilenda Farrcll, continuando con sus pUj)<lles bastante ·pobres, aunque
lo SOl\. algo monos el de este caso.

1" ULlnombre olvidado aparece, siquiera SC(t ÜreYC111ellte:Sharon Lyrme.
.vrchle Mavo demuestra conocer su oíicio a la perfección, y !LOS da así tina

pcllcula agradable, en algunos momentos algo pesada (dura cerca de las dos 110-
rus), pero, en genel'alJ divertida. Los números de revi ..ta, sin S0'1' tratados con
el lujo y espectáculo de otras veces, son de buen gusto y originales.

La rnúsíca, popularizada ya de antemano, acarició dulcemente Jos oidos del
púbhco, encantado de ir a conocer lo que 'ha,bía escuénado hace ya tiempo.

Completa,ban el ¡programa una entretenida rpolícula de díbujos en colores (e'Mu-
.ohac!Locampcsino») Y otra película corta de oaüc y danza, que lo ora bastante
menos, A. MAl<

Astoria: «39 escalones» y «Cachorro de mar»

EL espionaje na sido llevado ya infinitas voces a ra pantalla en sus más va-
riadas manifestaciones. En algún tiempo era comelomcnto casi obngado
de tocio ,progra.ma que se estimase en algo; más tarde íué decreciendo la

~JL'oduociónde esta clase -de ñíms, aun cuaudo hasta ahora no lleva trazas de
desapa recer por completo del cinema.

El tema, en sí, es tentador y oírece buenas perspectivas de éxito. Recordemos
""lata Ilari», "Fatalid3!cI»·'Y "Yo be sido espía», tres rnagníñcos exponentes del
lüm de espionaje. que prcporcionaron pingües ,beneficios a sus productores.

Hoy, ya excesivamente gastado el asunto, se hace un poco dií ícil realizar algo,
dentro de la "especialidad», que tengu suficientes valores para conseguir una
aceptación 'por ¡parte del "ú.blico, cada vez más exigente . OLl los pobrecitos pro-
ductores. No obstante, la Gaumont British, pOL'medio de Alfred Hitchcook, na
logrado presentar un film do estas caraotcrlstícas que, sin ser ninguna obra ,de·
Iin itiva cinematogrúñcamentc, orrece algún aspecto de originalidad en su des-
arrollo y, además, viene avalada por una realización í.mpocablo.

,,39 escalones», film cuya intriga no desaparece de de ,,1 princípio en que el
protagonista encuentra apuñalada a la joven que recogió en la calle hasta el final
ell qUE>logra dosen mascara]' a la banda internacional de espías, está enrocado
desde un ·punto de \'Í~ta humorístico, que Iiace ¡pasar en m [jo de una sonrísa
comprensiva las más truculentas escenas. ,

Madcleíne Carroll y 110IJcrt Donat so complementan admirablemente en una
feliz interpretación, constituyendo uno <le los 'Valores más destacados del film su
actuación, siempre llena de aciertos.

Como complemento nos íué presentado «Cachorro de mar», Mm pleno de exal-
tación 'bélica, que canta las excelencias de la marina británica durante la gran
guerra. Por la entraña de su asunto lo. consideramos inadmisible, Su realización
es vulgar; discretos los intérpretes. S. T. G.

Fantasio: «El barón gitano»

U 'A películu de época de la TJ.fa, con Hausi Knoteck y Adol.f Wolhbruck
como 'protagonistas, Y dirigida ,por Karl Harbh. El film se basa en la
opereta del mismo nombre de JQha11l1Strauss. La cámara nos itúa en Hun.

gria, allá ,por el siglo xvnr. Una villa en la que un rico comerciante se asienta

en los dominios que anteriormente rportenecineron a una noble familia que hubo
do huir del ¡pais a consecuencia de las luchas políticas.

Dominando la llanura y el .pu~blo y sus dominios, el viejo castillo mansión
un día de los nobles señores, se eleva presuntuoso a pesar do Jos dest~ozos cau-
sados en él ,por el tiempo 'Y el n1b(tndono. .

.1 L",tO_al castillo, una tribu de gitanos, protegidos antaño por la noble familia,
;;O" los unicos guardas del castillo, respetado !pOI' ellos como recuerdo de los ama-
dos señores, a quienes esperan seguros de que un día llegarán a r,oses'o!1al'se d-
Sus abandnados dominio".

El ambiente no puede ser más propicio para una opereta decorada por la or-
questa gitana, 'por los afanes rapaces del ventrudo comerciante que manda en
los dominios y. por he gesta romántica del heredero de los nobles señores, que Re
une a la tribu gitalla y lucha de incógnito 'para conseguir la ocupación legal de
los dominios de sus mayores, desterrados por el gobierno.

l~l estudio de la época está hecho con cariño .y cuidado con esmero. Los íntér-
pretc dibujan magistralmente los tipos que han do vivir en la Iábula '¡LIl tanto
absurda del film, Que nació opereta, y que se viste de- exótico trazado para
mejor encerrar en su entraña el alma lírica de las canciones de Stta.u s. Los
momentos .musicalos están muy oíen cuidados y la trama so desarrolla IplÍLCida
oara llegar al final esperado, en el que el amor y la juventud triunfan de todos
los obstáculos que les salen al puso.

Film sin otra transcendencia que la de venir ilustrado 'por la inspiración de
un músico famoso, cumple su cometido " pasa sin otro afán que el de distraer,
·10 Que consigue (t oase de incidencias graciosas, de cancíones fáciles y oe apa-

. síonados momentos, expresados con talento y sensibilidad por los intérpretes del
film, a.lomán cien por cien, y corno tal perfecto en su standarizada determina-
ción Iotográlica. * * * *

En el .miS1110,pro:;¡;rama vimos "La llamada de la Patria", film de transcen-
dencia patriótica, que nos haola de la gcsta llevada a- cabo por 10.5 alemanes
que acudieron a la llamada de los clarines de guerra y acudieron a luchar Ibajo
su bandera desde los cuatro cardinales del Iplaneta.

El intérprete central es Karl Ludwig Diehl, que realiza una labor digna de to-
dos los elogios.

Coliseum: «El Gardenal Richelieu»

F-IOUI~A for.mid3!ble la de este carden al que Jlena toda una época de .ta his-
tona de Francia y que constíbuye, tal vez, 1"1más alto pedestal en que' se
asienta la gloria de Francia en el siglo XVII. Digna de ser llevada al cine-

ma con todo el cortejo de sus pasiones, dt sus lriunfos, dé" sus hahilidades, for-
jas de su carácter, que le h-izo señor y dueño {le los destinos de su patria, en
la que su estrella llegó a eclipsar la de su ipropio rey.

George Arhss fuá elegido COl¡10 intérprete de esto político genial, lleno de re-
covecos 'Y encrucijadas espirituales. Sabia resultó la elección, aunque la desme-
drada figura de este, actor !lO quepa en las estampas de la época que nos dan
del cardenal otra estructura carnal más imponente y mayestát-ca. Sin embargo,
tales son las dotes de este actor y tan racít y sabiamente saoo llenarse del pL'>r-
sonaje que interpreta, que !bicI]'lJ.)odemos admitir su rnaterializución como buena
por venir animada ¡por artista de tanta scnsíoilídad 0.01110la que Gcorge: Arlíss
llOS olla demostrado en cada WHt de las ínterpretacíones que llevó a cabo ante
el ob:jeti vo.

Ante vida tan compleja y de tan acabados trazos, no puede el crítico juzgar,
sin caer en el aoasionamíentc de sus convicciones o de sus conceptos, sobre el
ente que cae ante las Inquisiciones de la cámara, Ha de pensar, claro está, que
tal "OZ otros momentos de su 'historia pudieran .habcr dibujado con más firmes
trazos 1.') carácter del 'biografiado; pero, en este, como en las antologías, cada
observador contempla a su .modo y según sus .gustos o sus modos de ver, Slll que
se pueda juzgar en falsa posícíon el 'Punto en que se situó para realizar sus ob-
servacíones.

POd0010S, sin embargo, cnttcar si el realizador, o el Ibiógrafo, nos dieron la
figura desdibujada o con falsos trazos definida; pero, en este caso, ni' aún eso
podernos oponer, pues a lo largo de la obra que nos llevaron al objetivo, se nos
oírcco un cardenal Ríchelíeu quizá mejor de lo que tfué, pues, en este que aquí
estudiamos, pesa rnás en él su amor a Francia que el concupísccntc conglome-
rado de sus ambiciones, aun cuando a través de su vida y de sus obras se puedo
líegar al convencimiento contrario.

Nos vamos desviando de nuestro sendero.¿ Hemos de criticar la cinta como
obra cínomatográñca y vamos a ello. Como película histórica responde este film
al género y se CSC3!paa ese algo imponderable que suele hace,', en la mayor
parte de los films históricos, pesada la rarsa, can sacio su ritmo y faltas ele ÍI~·
terés sus escenas. El .movirniento Iotográrnico de «.I!;! Cardenal Rícnelíeu» 11\1)'0
de este pecado y nos cuenta la fábula a través de imágennes tan sueltas J" a
la V<'Z, tan sabiamente concatenadas entre sí, que el film, en el que ninguna
forma sentimental ni material nos apasiona, no deja en ningún instante de te-
1101' interés, conduciéndonos, sin altibajos que anorrnahccn la visión, a un final
«cinematográfico», en el que no SI" quiebra ni un solo momento la vertical del
en te biograñado.

La recen truccíón histórica está bien resuelta; los escenarios están puestos con
gusto, y los intérpretes secundarios colaboran con talento a servir de contrañzu-
ras al endiosado cardenal. Un üuen fi1m de Artistas Asociados, que es lástima
ver naufragar en esta marejada de estrenos que tanto per] uicío ocasiona a dis-
tríbuídores y a empresarios, sin conseguir otra cosa que no sea la desorientación
~p~~. . -

lEn Capitol y Coliseum: «Crimen y castigo».Dos versiones de la novela genial de Dostoiewskí . una americana, dirigida
,por Stcrnberg, y otra francesa, realizada por Pierre Ohenal, ¿ Hacer una
crítica para cada una do ellas ? ... 'fal vez fuese lo más acertado , pero ,'O

Iprefiero encerrarlas en un rni, mo estudio, aunque tal vez carga en errur.
SiemQlre crei difícil las realizaciones cinematográficas de las que hemos 'dado
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en uumar novelas ....p-dcolégicus, si 'POl' acaso ¡pensé en que estas realizaciones
cavescn sobro lIIIa .cualquicru de la obras de Dostoícwskí,' lo que creí difícil le
[uzgué casi 1LllpO.Sllblc.. <'¿IIC estaba equivocado es innegable, pues me cncum;tro
j¡~" ante d?, películas basadas en "Crimen y castigo», y arnoas me han demos-
I':.ldo quo SI un cerebro ági l so lo impone puede sacarse ULlgran partido del li-
!¡IO gcmal, SJI) que el trazndo de los tlllos y la línea ,psieológ'\c(t que los define
lle,:e al observador .por campos de incomprensión. .
. Cualquiera ele .e,tus dos produccionos puede ser una. prueba de nuestro aserto,

si ~lCll en la ctncion Iranccsa 61 estudio analttice es' .más hondo y el amlucnte
1I1á, en consonancia COII el ambiente en que se desenvuelven los tipos. Pero.
vuvamos adelunte en nuestra anterior disquisición. Qudamos en que réconozeo
la relnl!va Iuci lidad (le contentarnos COn una versión del film, si los que dan
~".da .'pIastLCa al te:ll~ poseen el talento suficiente ipara ello .. Pero ... ¿ verdad que
,L.ye.,al de su csí uerzo el recuerdo {le¡ la lectura LlOS persigue a través de la .ví-
,JOn para cmpcquonecer este mundo cncerr-ido por el objetivo eu una serio de
imágenes y expresiones distintas a las que concíbrmos Ioyendo la novela r ...

Lmagináos la impresum 'que o, producirla una tempestad en el océano con
todo ~" .corteJO' de elomenros desencadenados ante nuestros ojos, y compa,rad esa;".;JS":~~ tempestad llev'l~a al Iicnzó por UI1 pIntor genial. Es indudable que elo-
g.al~lo .la .mano .maest: a que supo dar vida en lu tela al cuadro de ,horror que
I1UÜI,tcIs vivido , poro. confesad conmigo que aquella emoción, la que surrtsts's
('11 vuelta vuestra nnseria, vuestra pequeñez, en la espantosa furia de los clemen-
tos desarticulados, esu; es difícil de que os la produzca lit mejor copia y' la mano
del goma pictóríco mas alto. -

..uito un caso parecído se encuentran mis conceptos- después de haber visto am-
has versiones de «Crimen y castigo». Admirables une parecen arnbas , pero de
Dostoiewski solamente encuentro un reücío palidísímo, úuico pohgro con que tro-
pezaremos siempre que de Jugar se trate con obras geniales
. Stern iJerg. J' Chane) consiguen emocionarnos y uiacernos vivir pendientes de sus
unagenes. ~o adivina la lucha que vive 1.'1 estudiante Raskolnikov en su constante
pugna con la concie~lcia y en cruel debate con los impulsos de su subconscíente,
1>0 ,pcrc.lJc claro el símbolo de este Porñrío 'que ·ve casi tarfto corno 01 oio del cie-
lo; " se no muestra transparento la pureza de Sonia, como representación de
tojo 10 unas puro que, pese a nosotros mismos, se alberga en lo más 'hondo de
nuestro CSPlJ'ltl1para salvamos del infierno de nuestra memoria.

Pero el mundo de ideas 'loe sirven a estos csp íritus de ;yu~que en que forjar
Sil' detcrmmacioues , e~ CIelo pensante en donde, en loca vorágine, se persiguen
10.i Impulsos que nos mueven a las cosas externas, ese es -ímposíble do ser capta-
do, se escapa al objetivo y a la célula fotoeléctrica.

•Podernos ,'::L res umil'.
En el Capitol pasa la versión norteamericana, con Petcr Lorre, Edward Ar-

nold, Maríon Marsh y Tala -Birelli como protagonistas; en el Ooliscum se pro-
yecta la versión francesa, COIlPierre Blanchar, Il arry Baur y Madelaine Ozcray _

_\mbas merecen un sincero elogío. Pero yo ,prefiero la rrancesa, lls .más COUl-
plcta, El estudio psicológico es más profundo y los 'personajes mejor dercrmina-
dos y mejor comprendidos. lncluso el ambiente es más propicio a la tortura es-
jHntl.1al 'que VIven los personajes. Hasta uotográrícament e es más bella Ja rran-
e .sa que la norteamericana, ~ más real 'Y rnás comprensible.

* * * *

Maryland: «María Chapdelaine>,

LUIS lü,IOX creó en esta novela un pcrsonaje fenienino que conquistó pronto
carta de naturaleza entre los nobles hijos de la imagina.ción rrancesa con-
temporánea. Julícn Duyivier hu dado vida plástica a Jas pasiones, a los

dulces . entímíentos y a las íntimas torturas que vivon en "María Ohapdelaíne»,
y I~ha hecho de acuerdo con su fama de gran director.

Ritmos fáciles, ángulos llenos de originalidad, ambientes propicios a la belle-
za del terna, ¡porsonajes vestidos de humanidad, sentimientos oxprcsados con de-
Iicacleza ele artista verdadero".

El film ostenta el "Gran Premio del Cinema Francés». Yo he visto sin em-
bargo, rnoiorcs films franceses, sin que esto quiera restar ,mérito algu~o a esta
'u última 'proclucCión estrenada en nuestras 'parltallas, que está llena de acier-
tos v que es, indudablemente, el rncjor film de este gran realizador galo.

Madeleine Renaud y Jcan Cabin, .protagonistas del film realizan una laber
admirable o' digna de elogio, . llegando ambos a momentos por ninguno de ellos
alcanzados hasta hoy (t lo largo de su carrera artística. .

LOPE F. MARTí~EZ DE RIBERA

Hermoso Pecho
/ "desarrollo., ~rmeza y reconstitución de los Pechos

con 181

Pilules Orientales,.
Bienhechoras y reconstituyentes, uní-

versalmente empleadas perIas Señoras
y las jovencitas <¡ne desean obtener,
recobrar o conservar un pecho hermoso,

Desapereeen los hoyos en las carnes.
Belleza, y firmeza del pecho. Trata-
miento inofensivo. a' la salud, se sigue
fácil y discretamente. Resultados dura-
deros. Evitense las imitaciones.,
J. RA TIÉ, Farmaceulico, 45, rue de l'Échi-
quier, Paris. El frasco con folleto, 9 pesetas.
Deposito General para España: RAMON
SALA, Calle París 174, Barcelona. -

Venta en Madrid: Farmacias GAYOSO y
BORRELL. - Barcelona: SEGALA, Vicente
FERRER, Farmacia CRUZ, PUJOL y COL-
LELL, ALSINA. - Bilbao: BARANDIA-

RAN.- Valencia: GAMIR, GOROSTEGUI.- Sevilla: Angel FERRÉS, Farmacia
del GLOBO. _ Zaragoza: RIVED y <;:HOLIZ.- Carlagena : ALVAREZ Hermanos,
_ Ovied<> : Droguerio CENAL. -' Murcia: CENTRO FARMACEUTICO. - Alba-
cele: MATARREDONA. - Santander: Perez del MOL~NO. y principales farmacias.
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«María de la O)), film nacional «tabú»
El jueves pasado tenía 'que comenzar el rodaje del nuevo film

de Paco Elías "María de la O». Pero el hombre propone y el "hado
maléfico» que pesa sobre esta producción dispuso 10 contrario ,a-
liéndose de un corto-circuito que convirtió los e tudio de Orphea
Film en una magnífica hoguera, muy a propósito parª, sacudirse de
.encima el frío intenso que se disfrutaba en dicho día.

,Lo verdaderamente lamentable es que en el incendio citado per.
diese la vida uno de los obrero que trabajaban en el montaje del
«platean», resultando, además, gravemente heridos dos de sus
compañeros.

Que sobre "María de la O» pesa un maleficio; nos 10 viene a con,
firmar unas palabras de la gitanísima Pa tora Imperio, protago-
nista del film, que se negó a acudir a los estudios el día en que
-ocurr ió el accidente que comentamos, alegando para ello la pode-
rosa razón de que tenía el presentimiento de que pasaría "algo» el
<lía en que comenzase a filmarse la película. Y efectivamente Paso
tora Imperio no e equivocó. '

Sin embargo, no acaban aquí nuestros temores y admiramos el
"alar de 'que dan muestra los productores de este film. Enterados
de que tienen el propósito de llevar a la pantalla una nueva película
basada en el «cuplet» 'que lleva por nombre "Mari-Cruz», tenernos
Ia absoluta seguridad de que "algo» más -grave todavía les habrá

• •<le ocurrrr.
No se puede tentar así como así la ira de los dioses, y lo menos

que pueden hacer sus productores, e consultar previamente con la
saladísima Pastora los medios de que pueden valerse para conjurar
las posibles contingencias que sin duda habrán de presentárseles.

La

•

Homenaje al señor Ulargui
E~ el re;;tauran~ Euzkadi c~lebró e el pa ado jueve un banquete

de simpatia al enor Ulargui, productor del film nacional "María
ele I~O», al 'que asistieron repre entantes de la prensa cinernato-
gráfIca, lo ar ti ta ,Pa tora Imperio, .\nto~io Moreno y Julio Peña,
amén ~e~ homenajeado y otras personalidades del mundo cine-
matograflco.

Hubo jos consabidos discursitos a cargo de los oradores oca-io.

No olvide que su blenestu Usleo depende de las

Sales LITINICAS DALMAU

nales de e tas circ lD ' nda ida alegría y compañeris-
mo entre todo lo asi ten tes.

"POPULAR FILM)) e asocia desde esta columnas al homenaje tri-
butado a tan relevante productor.

3.a producción Filmófono
En Madrid ha comenzado a rodar se la 3.a producción de esta im-

portante productora, que con el título de «¿ Quién me quiere a mí?"
será interpretada por la precoz «estrella» Mar i-Tere, niña de pocos
años que ha demostrado extraordinarias condiciones para la panta-
lla. Junto con ella actuará por primera vez en la pantalla una nueva
actriz del cinema nacional, que según nuestras noticias reúne condi,
clones magnífica para el éptirno arte, re ervándonos decir su
nombre para cuando esté decidida en firme su participación en
el film.

Des arquitectos de imágenes: Car los Velo y Fernando
G. Mantilla
[Conclusión }

-De tal manera-me ha dicho a mí Carlos Velo-, que no sa-
bemos cómo van, a er nuestros filrns hasta que no 10 proyecta-
mos en la "ala de pruebas. El documental no es como el film de
argumento, no tiene esa trabazón en donde las situaciones más
sutiles son consecuencia de hechos específico. El documental es
pura música de imágenes, Su totalización es un concierto. Nosotros
r:o. olvidamos que durante ese período de construcción tenemos que
quitar y úg¡egar elementos según 10 requiera o no la confección
definitiva del film.

A. Fernando Mantilla .Y Carias Velo hay que verles preparar sus
obritas documentales. La meticulosidad unida al entusiasmo Chl
resultados admirables. El pensamiento se desgaja en la emisión de
ideas, pero el criterio artístico se eleva a tal altura, que desprecia
lo ml~cho después de regularlo con el di cernimiento estético y con
el estilo. La quema de materiales sobrantes se efectúa v el sentido
autocrítico triunfa. ' ,

-Unos metros de celuloide-agrega Carlos Velo-muy superio-
res en belleza, pueden muy bien quebrar el interés del film, Hay
que eliminarlo , con harto dolor nuestro.

El cinema es arte de precisión, arte de montaje al fin y al cabo.
y sobre todo, arte de colectividades, que es 10 que practican Fer-
nando Mantilla y Carlos Velo. Como exponentes opuestos a las
obras de estos jóvenes cineastas, citemos dos films también docu-
mentales: "Guadalquivir», de Gaertner, y "La romería del Rocío»,
de Constantini L. David. Es decir, ante 10 armónico y protunda,
mente pensado y estudiado, lo deslabazado, sin hilación, sin rit-
~no y sin intención artística de ningún género. Los filrns de Velo
y Mantilla son piezas acuñadas con la precisión del perito que ajus-
ta el cojinete de una gran máquina en funciones. Son algo prieto,
duro, de una, decisiva firmeza estética. Lo contrario que los otros
documentales holguras, flejes rotos, hendeduras abiertas al vende,

al. Construcciones blandas, imprecisas, sin belleza eurítmica y sin
dimensiones planas.

No sirve que un pretendido artista, ya sea del cinema o de las
letras, quiera volar alto. Tiene que pertenecer a su tiempo, prime-
ro, y estar dentro de su generación, después. Tiene que ser revo-
lucionario y acogerse a nuevos métodos ideológicos y prácticos,

En el cinema despuntan dos nombres que son el brote de una
revolución democrática, todavía sin .hacer del todo: Carlos Velo y
Fernando Mantilla. Y de entre ellos, toda una serie de pequeña"
obras magníficas: "La ciudad y el campo», "Almadrabas», «Infí-
nitos», "Felipe I1 y El Escorial», «Castillos de Castilla», «Gali,
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•

UN MAGNÍFICO EXTRAORDINARIO
DOBLE PR'OGRAMA

• de la noche ...nOVIa

Los misterios del Broadway, realidad
de realidades.

"
"

La película que
pugna con la

•emociona por su
maldad humana.en

cia», «Santiago» ... ¡Qué
mocrática, la revolución

será cuando le
, 1 ISOCia ... '

suceda a la revolución de-

Los intérpretes de «Grandes ilusiones»
[Conclusíón }

~i\'er i~ad ~e Princeton, d~nde Se graduó en 1926, El mismo fué
quien orientó luego a su hIJO para que se dedica e al film. Phi-
lIips Holmes nació en Grand Rapids, en Michigan, el 22 de julio
de 1909. Sus papeles han sido coronados por el éxito, siendo uno
de los má acertados de su carrera el de "Doble secuestro» de la

niversal .igualmente. Holrnes tiene 1,80 m. de talla, ojos' azules
y pelo rubio, pesa 78 kg. Es altero y su deporte favorito lo cons-
tituye la caza.

FLORE.VCE REED
Nació en un frío 10 de enero en Filadelfia, mereciendo los cuí,

dados y atencione de su padre, el célebre comediante Roland
Reed, que la educó en un convento hasta sus diez y eis años.
A.penas muerto su p~dre, Florence se dedicó a la escena y espe-
cialrnente al «vaudeville», en donde desempeñó papeles importan-
tes, pa ando a la pantalla y obteniendo ruidosos triunfos. Con el
cine silente rodó treinta producciones de primera fila. Ultimarnente
había filmado en N ueva York en «Frankie y J ofinnie». La seño-
rita Reed es la esposa del celebrado actor MaJcom Williams te-
niendo su casa en Belgrad Lakes, en Maine. '

Instantánea de J oan Bennett
(Conclusión)

tos años. Ese dato tendrá que inventárselo usted, porque qUIero
ser fiel a las tradiciones femeninas.

-Pongamos, por ejemplo, cuarenta.
-¿ Nada má ? ¿ Por qué no ochen ta ?
-Sería algo exagerado.
-j A\l! Uno de los últimos trabajos hechos ha sido la personi,

ficaci6n de Helen .Berkeley en "Desbanqué Monte Carie», de la
Fax, producción Darryl P. Zanuck, con Ronald Colman y Colin
Clive, Muy satisfecha de la película y de Ronald. Pero .. , j no hay
derecho!

-¿Qué le pa a?
-Con las ganas que yo tengo de ir a Monte Carla, y sin poder-

las atisfacer, lo único que se les ocurre es ponerme a trabajar en
esa película. Soy la hambrienta convidada a un aperitivo.

Los Angeles, enero de 1936,

Un film atrayen-
•te, sugestivo y

lleno de peripecias

por Idrlennc Imcs
Ralph BeUiUIIY

• verismo. La juventud y el amor
Parker, T om Brown y Zasu

propio
Por Jean Pitts.

Son dos films Radio ...
•

lnaturalmentel
•

•

•
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